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PEEFACE. 



The object of this work is to facilitate the acquisition of 
the Hindustani, Persian and Gujarati languages, by convey- 
ing to the eye, at first sight, all that is essentially necessary 
to know regarding their Grammatical forms and construction, 
without distracting it with the extended and intricate rules 
and examples which exhibit themselves on a cursory glance 
at larger works, such as the Grammars of Forbes, Shake - 
spear, Sir William Jones, and Mr. Clarkson, which are so 
useful in their own place to the advanced student When 
once the simple rules and principles here laid down are 
thoroughly mastered and fixed in the memory, they will 
serve as a key, to the speedy understanding of more ab- 
struse and elaborate works on philology, the study of 
which would otherwise prove difficult and embarrassing to 
beginners. These outlines have been compiled in such a 
mariner as to convey the greatest number of facts, in the 
fewest possible words, with a careful avoidance of all redun- 
dancy of expression, and superfluous explanations in matters 
that must be self-evidentto an ordinary mind. They do not, 
however, profess to obviate, or simplify, known difficulties in 
those peculiarities of idiom and construction with which 
oriental languages abound, and which can only be com- 
prehended and acquired by a long course of study, and care- 
ful attention and application. They are condensed and ar- 
ranged in an easy and accessible form ; and their compiler 
takes credit to himself only for having methodised, briefly 
defined, and arranged under their proper heads, matter that 
appeared to him to be scattered, and sometimes misplaced, 
in the different grammars from which he has freely extracted, 
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and which has not unfrequently the effect of misleading and 
perplexing, instead of aiding the beginner in his studies. It 
would be presumptuous to think that they are altogether free 
from the inaccuracies and defects against which he sought 
to guard. 

In the compilation of this little volume, the Compiler's 
obligations are due to the Grammars of Dr. Forbes, Mr. 
Shakespcar, Sir William Jones, and Mr. Clarkson, from 
whose works he acknowledges to have borrowed largely ; 
and also to the Rev. Dr. John Wilson, for the valuable assis- 
tance rendered, and suggestions offered by him during the 
time the work has been passing through the press. 
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ORTHOGRAPHY. 

The letters of the Hindustani Alphabet are Thirty-five 
in number, and are written and read from right to left. 
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VOWELS. 

The long Vowels are f alif. 3 waw. is y&* (and ^ ain, 
which is used as a semi-vowel). They have no determined 
sound of their own, and their pronunciation depends on 
three short or primitive Vowels, which are indicated by cer- 
tain diacritical points; viz. (J-)y.j zabar, or , r*^ fatha, 
{~)ji)zer or *j~$ki$ra, and (jl) cA*i pesh, or *+«> zamma; 
two of these are placed above, and one beneath the letter 
after which they are sounded. 

Each of the Consonants may be uttered with any of these Vowels, as 
follows. 

j\ Bar>j* Bir,y. Biir, <jJs Tun, e>fc Tin, ^ Thun. 

/ / 

General Rules. 

The following eight letters, & p ^j> <j© Jo & » and (3 , are adopted from 

the Arabic, and never enter into the composition of any word that is not 
derived from that language. 

Words containing any of the four letters, y g J %J , may be Persian or 
Indian, but not Arabic. 

Words containing any of the four dotted letters £> 5j are purely Indian. 

Words containing any of the letters £ i J or e , may be of Persian or 
Arabic, but not of Indian origin. 

The letters, ta 5 dj J jj and J , do not alter in shape whether Initial, 

Medial or Final, land they never unite with the letter following to the left, 

as, cJU^: is±**».^ is**jt- *^*i- a 'jf . Kj*. jl^!>» 

g &jjq ^j. , ,jiy<BL± . The letters ±> and ^ in like manner do not alter, 
but invariably unite with the letter following on the left hand ; as, 

ORTHOGRAPHICAL SIGNS. 

The following Orthographical signs are used in Hindus- 
tani; viz. 



Mudda (—) ** . This sign is Used instead of two Alif 8, at the begin- 
ning of a word, and is always placed over an initial I atif> which gives it 
a long sound, as. vt) * <* *>> 
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Hamza' (JL) * *+* is placed over the Vowels j waw and <* ye, and 
indicates that the syllable in which it occurs, is to be considered as dis- 

tinct from the syllable which precedes it; as. e) 3 4* jawo n. ^ k pa t. 
Tashdid (JL) «>j *£3 This sign indicates that the Consonant over 

which it is placed, must be doubled; as, 8 Jo tur-ra ci> *<& Shid-da't. 

Jazam. (Jl or _i_) |* 3^ signifies amputation, or cutting short, and 
shews, when in the middle or end of a word, a Consonant is not accom- 
panied by a Vowel, it is said to be ^ U sdkin or unaccented. As a 
general rule, the last letter is inert, and in that case the mark jazam is 
unnecessary. 

Tanwi'n (_£_) eHjiS. Arabic Nouns occasionally occur in Hindus- 
tani, having their final letters marked with this symbol, which signifies 
the using of the letter <j nun. In Hindustani, the occurrence of such 
words is not common, being restricted to a few Adverbial expressions, 

such as, Is Utf I pronounced ittafakun. 

Wasla . (_2L) *L* j . Certain Arabic Nouns, when in a state of con- 
struction with another Substantive or Preposition which precedes them, 
have the last letter of the governing word moveable by the Vowel zamma. 
which series for the enunciation of the I alif of the Article prefixed 
to the second word, and the I alif is marked with this symbol, thus, 

L&"jJ ' j** I Amir-ul-muminin, Commander of the Faithful. 



ETYMOLOGY. 



PARTS OF SPEECH. 



In Hindustani there are Eight Parts of Speech; viz., 
Noun, Pronoun, Adjective, Verb, Adverb, Postposition, Con- 
junction, and Interjection. 



Article. 



There is no Article in Hindustani, but the English De- 
finite and Indefinite Articles are inherent in the Noun, and 
the nature of the subject can, therefore, alone point out 
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which of the two is intended; for, &#\H+>\j rdjd kd beta 
may signify, The son of a King, A son of the King, or, 
The son of the King. 

The place of the Indefinite Article may be supplied by 
the numeral «Jo ' ek one, or the Indefinite Pronoun <* y koi 
Any, and of the Definite Article, by the Demonstrative Pro- 
nouns T i yih This, or * ^ wah That. 

NOUN. 
Nouns in Hindustani have Gender, Number and Case. 

Gender. 

Hindustani Nouns partake of the same difficulties in 
determining their Gender, as exist in the Marathi and 
Gtijarati languages; attention to the following rules will, 
however, be found to be of considerable assistance to the 
beginner. 

1 . Nouns denoting animate beings of the Male and Female kinds, are 
respectively Masculine and Feminine, as, y b bap father, mas., l« ma', 
mother, fern., and in cases in which the Noun is applicable to both sexes, 
it may be of either Gender, there being no Neuter in Hindustani. 

2. Such Nouns as end in a Consonant, excepting o te and <J» shin, 
or in the Vowel J alif, are most commonly Masculine. But Nouns which 
end in e> te or ij» shin are generally Feminine, as are also Nouns 
derived from the Sanskrit and Arabic, which end in I alif. 

3. Nouns ending in the Vowels j wa'w and <« ye', are generally Fem- 
inine, though some words will be found that are Masculine, such as, 
IS* k pa'm water. ^ y* mo'ti a pearl. <*#£ ghi' clarified butter etc. 

Number. 

Nouns in Hindustani have two Numbers, Singular and 
Plural. 

Case. 

As the Declensions of Nouns differ in some respects, they 
may be divided into three classes. 
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The oblique cases, Singular and Plural, are formed by the 
addition of Postpositions etc. to the Nominative Singular. 
The Accusative is the same as the Nominative in both 
Numbers, and the other oblique Cases are formed by adding 
to the inflection, the Postpositions, K kd for the Genitive, 
jf ko for the Dative, {&** main or j* pur for the Locative, <V 
ne for the Agent, and ^m se, or an equivalent Postposition, 
for the Ablative. The Vocative Singular is formed by 
affixing to the inflection, the Interjection ^j re, and the 
Plural by adding j waw to the Nominative Plural and omit- 
ting the <* yS whenever the Nominative ends in it. 

Masculine Nouns ending in I a/if (with a few exceptions) or the, in 
the Singular Number, inflect the final letter in the oblique cases in <« ; ye' 
thus, Norn. tfjJ larka'. Gen. tf ^ji larke kd. Dat. j* ^J larke ko. 
etc. 

Nouns ending in any other letter than I alif or 8 he in the Singular 
Number, whether Masculine or Feminine, retain the Nominative unin- 
flected in the oblique Cases, thus, Nom. yb bap. Gen. tfyb bdpka'. 
Dat. y y I* bap ko, &c. 

Masculine Nouns ending in f alif or 8 he' in the Singular, make the 
Nominative Plural in ^ ye, the same as the inflection in the Singular, 
as, \£j) larka, sing. ^ ji larke, plural. Bat all Masculine Nouns end- 
ing in any other letter, make the Nominative Plural, the same as the 
Nominative Singular. In both cases the inflections in the Plural are 
formed by adding cJ j on to the Nominative, but when this ends in 4* ye', 
the << ye is omitted. 

Feminine Nouns ending in I alif, and also a few Masculine Nouns, do 
not admit of inflection in the Singular Number. Their Plurals are form- 
ed by adding &j on to the Nominative. 

Feminine Nouns, excepting such as end in the Singular in <« ye, form 
their Nominative and Accusative Plurals by adding ^ en to the Nomi- 
native ; those ending in <« ye form them by adding & \ an. In both cases 
the inflections in the Plural are formed, as in Masculine Nouns, by adding 
ii)j on. 

Declension of Nouns . 

The difference in the declensions is exhibited in the fol- 
lowing examples. 
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First Class. 
This Class includes Nouns of the Feminine Gender^ 

va> I j Ra't Night. 

1. Nom. cj* \j Night. &£] j Nights. 

2. Gen. K o I j Of the Night. ^yf; Of Nights. 

3. : Dat. y ct» I j To the Night. £ &y \j To Nights. 

4. Ac. olj Night. e>*>lj Nights. 

6. Abl. yf" o f j From the Night. ^ o>> I j From Nights. 

6. Loc. {j±* o I j In, or onthe Night. eH^o &y | j l n , or on Nights. 

7. Agt. ^olj By the Night. ^U^'j By Nights. 

3. Voc. ol ;(i l O Night. y\j ^ | O Nights. 

Second Class. 

This Class includes Masculine Nouns, excepting such as 
end in I alif (purely Indian), & I an, and * he. 

j*& Sheer Tiger. 

1. Nom. j*«> Tiger. ^^ Tigers. 

2. Gen. K^ Of a Tiger. K&jjiA Of Tigers. 

. 3 * Dat &J& To * Tiger. jf & j^xZ To Tigers. 

4. Ac. ^ Tiger. ^x£ Tigers. 

5. Abl. ^^ . From a Tiger. ^ :C > j "j£& From Tigers. 

6. toe. fcrt^^H^ 4n»,or on a Tiger. 4^0 e> j^H^ In, or on. Tigers. 

7. Agt. ^^ By a Tiger. <J & )j*fi By Tigers. 

8. Voc. ^h^ LS I O Tiger. ^ «x& ^ | O Tigers. 

Third Class. 

This Class includes Masculine Nouns purely Indian ter- 
minating in I alif, and also a few ending in w I an, and * he. 

& Kuttd Dog. 

1. Nom. 5f Dog. Jfr Dogs. 

2. Gen. K^tf Of a Dog. (f ^ Of Dogs. 

3. Dat. jS ^fS To a Dog. >?c>^ ToDogi. 

4. Ac. & Dog. ^ Dogg< 
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5. Abl. iJ m ^ From a Dog. iS ^ &yS From Dogs. 

KM W 

6. Loc. ^^0 ^ In, or on a Dog: &y* &jSS In, or on Dogs. 

7. Agt. <v 4^ By a Dog. <y o># By Dogs. 

8. Voc. «^^' ODog. j&if\ ODogs. 

PRONOUN. 

There are six sorts of Pronouns in Hindustani, viz : 
Personal, Demonstrative, Possessive, Interrogative, Relative 
and Indefinite. 

Personal Pronouns. 

Personal Pronouns have a declension peculiar to them- 
selves. The Genitive Singular of the First and Second 
Persons end in I j rd, &j re, itj ri, instead of \f kd, ^J ke, ^ 

k%, and the Plurals in I j l* drd, ^j I* are, <^j U dri, instead 

of c>j on &c. The other Cases Singular, are formed by 
adding the requisite Postpositions to the inflections r 4f* 

m 

mujh and i*ap\; tuj (the Dative and Accusative may also 
add y ko or ^ ye,) the Plural of which <is formed in \&i 6n< 
The Case denoting the Agent, Singular, is formed by 
adding <** ne, to the Noun, as, <y <&** main ne 9 and not r4** 
<V mujh ne. 

There is no Personal Pronoun of the Third Person in 
Hindustani, it is, however, supplied by the Demonstrative 
Pronouns *i yih, This, These, and * j wah, That Those, h 
yih, is used when reference is made to a person or object 
that is near, and *; wah, to that which is remote. 

In the Declension "of Personal Pronouns it will be observ- 
ed that, there are three distinct forms ; viz. Nom : Sing : cj** 
main, Gen : Sing : I jx* merd and oblique cases Sing :, 
«**; mujh, and in the Plural, Nom: f* ham. Gen: I j Ua 
hamdrd and oblique £ases f& ham or trt** hamdin. From 
the oblique modifications **** mujh and f*> ham, the other 
oblique cases are formed as noticed above, by adding the 
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requisite Postpositions, except that the Case denoting the 
Agent is in the Singular ^ cH** main ne, instead of ^ rise* 
mujhrie. 
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The Demonstrative Pronouns ri yih This, These, and «j 
wah That, Those, supply the place of our Third Person, He,, 
She, It and They. They are the same for both Genders, and 
are thus declined. 

xi yih This. 

Nom. xi This, He, She It. <«j These, or They. 

Gen. \£<j*l Of This. Him. Her, It. &i Of These. Them. 
Dat. y cr i To This. Him. Her. It ^1 To These. Them. 
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Ac. «5*» I This. Him, Her, It. <^^ I These. Them. 

Abl. i5«» <j»i From This. Him, &c. ^ o I From These &c. 

*j vmh That. 

Nom. Zj That. He, She, It. ^j Those, or They. 

Gen. &*? Of That. Him, Her, It. &f Of Those. Them. 

Dat. £m 1 To That. Him, Her, It. £* 1 To Those. Them. 

Ac. ^ T That. Him, Her, It. cH#* » Those. Them. 

Abl. <*«• <j» T From That. Him, &c. ^ eJ • From Those. Them. 

It will be observed that the Nominatives z i yih and %j wuh, are changed 
into u* I is, for the oblique cases Singular ; and the Nominative Plural 
15-! ye, becomes e) i in for the oblique Plural. 7 i yih has reference to a 
person or object that is near, and 8 } wuh to that which is remote. 

Possessive Pronouns. 

The Genitive Cases, Singular and Plural, of the Personal 
and Demonstrative Pronouns, \j**merd) IjU* hamdrd, 
I j£ terd, \j l**3 tumhdrd, &* I iskd, &»1uskd, & I irikd and 
W "f unkd, are used Adjectively as Possessives, and not as 
Nouns, and are subject to the same rules as Adjectives which 
end in I alif. They have two Qenders, and are thus declined. 

Masculine. 

tfuJ Beta, Son. 

Nom. &rf \j** My Son. J>±> \#J*° My s ° n s- 

Gen. \£ <J^J l$j*° Of my Son. K cJ^^ lsj*° Of my Sons. 

Dat. jf jJLj t5 ^V° To my Son. y eJ j^tf </-HH° To m y Sons - 

Abl. <**• <Jkj ^^ From my Son. ^*» uj^ <^-^° From mv Sons. 

Feminine. 
iA Zfefo', Daughter. 
Nom. JLx> LSj*° My Daughter. a) Ij£# c^^H^ My Daughters. 
Gen. K t-Jw j* r^« Of my Daughter, K cJ^^ t5-H^ Of my Daughters. 
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Dat. y <^ if j** To my Daughter, y &j*h> <£j±" To my Daughters 

Abl. !*« tMi (Sj*° From my Daughter. «^» &j>h> iSj*° From m Y 

[Daughters. 

In addition to these, there is another Possessive of fre- 
quent occurrence ; viz. ^j | apnd Own, or, belonging to self, 
which is used with or without the Personal Pronouns, thus ; 
y 1 erti* main dp, or^^ap alone, I myself. It is thus de- 
clined. 

y f A'p. Own, 

Nom. V ^ Self. Myself &c. 

Gen. ^2 I Own. Of Self &c. 

Dative C y ^ I . /y^ 

and Ac. ? eH^ t^ I 

Abl. ^ c^» I From Myself. 

This Pronoun is also used by way of respect in place of the Pronoun of 
the Second Person, I ) W tumhdrd, and when thus employed, it is de- 
clined like a word of the second class of Substantives under the Singular 
form, thus :— 

Nom. y f Your Honor. 

Gen. ^v f ' Of Your Honor. 

Dat. & Ac : j& f To Your Honor, Your Honor. 

Abl. <**» y f From Your Honor. 

Loc. w%* y f In Your Honor. 

Agt. UfW^ By Your Honor, 

Interrogative Pronouns. 

There are two Interrogative Pronouns in Hindustani, 
e,y fcaww, Who and <** fcyrf, What. The former is applied 
to persons and things indisciiminately, and the latter to 
inanimate objects only. They are thus declined :— 
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iDjS kaun, 


, Who. 
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Dat. 


Sw< 


To Whom. 
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Of What. 
To What. 
What. 
From What. 


US 


What. 
Of What. 
To What. 
What. 
From What. 
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The Interrogates Who, Which, and What, are expressed by adding 
l» sa, to &j£ kaun, in the Nominative and Accusative Singular, and <**• 
$e, in the oblique of both Numbers, and in the Nominative Plural. 

Relative Pronouns. 

The English Relative Pronouns, Who, Which, and That, 
do not exist in Hindustani, but their place is supplied by 
two improper Relatives, to which there are no corresponding 
Pronouns in English. The one is >*> Jo, which may be 
rendered, That man who, or, That thing which ; and the 
other >*> so, which is used in the second clause of a sentence 
when it has been commenced by j*>jo 9 thus ;^^J f*j* 
_* *t* *-m»j<* jo turn ne kahd hai, so sab such hai, that is all 
true, which you have said. They are thus declined. 







Relative. 


Nom. 


j^* 


That Man who &c. 


Gen. 


/ 


Of That &c. 


Dat. 


jfur* 


To That &e. 


Ac. 


• 


That &c. 


Abl. 


tcm .*+*. 


From That &c. 



;*> Those Men who. 
K m*> Of Those &c. 



j$ C^ To Those fee. 

eHtfia* Those &c. 
/ 

if" Lfr From Those &c. 
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Correlative. 






Nom. 


jy* 


That. 


* 


Those. 


Gen. 


/ 


Of That. 


/ 


Of Those. 


Dat. 


/ 


To That. 


* - 
/ 


To Those. 


Ac. 


•* 
/ 


That. 


w 

i / 


Those. 


Abl. 


M 


From That. 


t^»(^ 


From Those 



Indefinite Pronouns, 

All words which have more or less a pronominal signifi- 
cation, may be classed under this head. They are all regu- 
lar in their inflections, with the exception of 45 y koi Any, 
and r «=? ktichh, Some, which are thus inflected in the oblique 
cases. 

Nom. (sj* Any one, Some one. isf Any thing, Something. 
Obi. Kl^S &c. \fj~S &c. 

The following Indefinite Pronouns are of most frequent occurrence. 
& I Una!, or G | ittd, So many ; Uaa. jftna, or &* jittd, As many; titf 
Aafna', or Utf Aritfa', How many; (j& ka, 1 and ***> chand, Some, Several, 



Many ; jib har, Each ; o^J 6a^u^, Many, Much ; «-**• sa 6, All ; ti itf 
fuland, A certain one, etc. 

ADJECTIVE. 

All Adjectives, excepting such as end in I aftfand * he 
have neither Gender, Number, Inflection or Case ; and are 
generally placed before their Substantives, as in English. 

Masculine Adjectives ending in ( alif and g he, preceded by a zabar, 
form the Feminine Gender by changing these letters into 45 ye', as, \ jy 
\£j) gora larka' y a fair boy. 45^ j) iSJJr gori larki', a fair girl. Such 

Adjectives require the Nominative Singular to be changed into ls V e > m 
the oblique cases, thus, Nom. % jf Ijjr gora larkd, a fair boy, 
Gen. tf is*J* LSjjf g°™ larke ka\ of a fair boy, etc. In the Plural, 
the Nominative is changed into 45 ye', and the oblique cases remain the 
same as the Nominative Plural ; thus, Nom. Plural ^ jJ (SjJrg° re 
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larke, fair boys, Gen. Plu. \£ vjfj) (Sj^ S ore l&rko'n ka' , of fair boys, 
etc. 

When the Feminine of an Adjective ends in 45 ye', it remains un- 
changed in the oblique cases, both in the Singular and the Plural, thus ; 
Nom. Sing. lJj) LSIJ? gori larki, a fair girl. Gen. Sing. 3) i£ \ £ 

tf ij> gori larki ka, of a fair girl, Gen. Plu. !£ ojr*£ jf (S J J^ gori 

larki'on ka, of fair girls, etc. The Nominative Plural is generally the same 
as the Nominative Singular. 

Degrees of Comparison. 

Adjectives in Hindustani have, properly speaking, no De- 
grees of Comparison, but for the Comparative, the Particle 
<*%• se, is added to the Noun which is the subject of compari- 
son ; thus, ^ *& ^ cui. j dj*f tf yih ghar darhukht se buland 
hai, this house is higher than the tree ; and for the Superla- 
tive, *-**• sab, all, is prefixed, and (^*» se, affixed, thus ; v** 
<y* ^i V ts m <^*° e)J^ ' sa b anbdn main se yihpakah hai, of all 
the mangoes, this is the ripest. The Superlative is also 
sometimes formed by a repetition of the Positive, with the 
Particle <y» se, interposed, thus, I**, f (s* <£**- 1 ache se achd, 
the best. 

The Degrees of Comparison are not unfrequently expressed by the 
addition of Adverbs, as, * «* L> J ziya'da, more, fS kam, less, o^j bahut, 
much, very, f jj%* toara, little, etc. Example, b j ^^4$ u» 1j*S tf 
^ jib g d yih ghar us ghar se ziya'da buland hai, this house is more 
lofty than that house. 



VERB. 

Hindustani Verbs are of three kinds, Active or Transi- 
tive, Neuter or Intransitive, and Passive. They are all Re- 
gular, and to them belong Number, Person, Gender and 
Tense. 

The Infinitive of all Hindustani Verbs ends in ti nd, as, 
My. bolnd, to speak ; by striking off this Particle, we have 
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the Root of the Verb Jy bol, speak thou, which is also the 
Second Person Singular of the Imperative. By changing 
& nd, into tf td, or adding & ta, to the Root Jy bol, we have 
the Present Participle &y boltd, speaking ; and the Past 
Participle is formed by adding I alif, to the Root, (or leaving 
out the & nun, of the Infinitive,) as, J y bol, speak thou, 
(or Infinitive bJy bolnd, to speak,) Past Part : Vy bold, spo- 
ken. When either of the long Vowels j wdw and ^$ ye, 

ft 

precede the & nd, the & nd, is changed into (s V^ as, U 11 
land, to bring, Past Part, k V Idyd, brought. So & jj rond, to 
weep, makes k j) to yd, in the Past Participle. 

From these three principal parts of the Verb, Jy bol, Wy 
boltd, and II y bold, all the other parts are formed, either by 
the addition of terminations, or by means of the Auxiliary 
Verb « To Be." 

Formation of Tenses. 

Some of the Tenses are formed simply from the Root, 
and others by compounding the Present and Past Partici- 
ples, with the Tenses of the Auxiliary Verb. 

Present. This Tense is formed by the Present Participle being 
compounded with the Simple Present of I* y* hond, as, &y* 0) y { ^ 
main bolt a hu'n, I am speaking. 

Past. This Tense is formed like the Past Participle by adding I alif, 
to the Root, as, J y bol, Speak thou, $y &i/o main bold, I spoke. 

Perfect. This Tense is formed by compounding the Past Partici- 
ple with the Simple Present of by* hona, as, &y* %y 1&&0 main bold 
hu'n, I have spoken. 

Imperfect. This Tense is formed by compounding the Present 
Participle with the Simple Imperfect of by* hond, as, 1*3 tiyt ^Jyo main 
hota thd, I was. 

Pluperfect. This Tense is formed by compounding the Past Parti- 
ciple, with the Simple Imperfect of byt hond, as, l*> $y u*o matn 
bo la tha', I had spoken. 

Future. This Tense is formed from the Imperative by adding to it 
Mjhungd, as, Jy bol, Speak thou, &j)y<&s* main bohingd, I 
■hall or will speak. 
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Present Future. This Tense is formed by compounding the Pre- 
sent Participle with the Future of ^ j& hond , as, ^J^Wy ^xk main 
boltd hungd, I may, shall or will be speaking. 

Past Future. This Tense is formed by compounding the Past Parti- 
ciple, with the Future of &j& hond, as, Ki^A $y ^^o main bola'hunga, 
I may have spoken. 

Past Conditional. This Tense is formed from the Imperative like 
the Present Participle, by adding to it £ td, as, Jy bol, Speak thou, 
tiJ y (jjuo main boltd y Had I spoken. 

Aorist. This Tense is formed from the Imperative by adding to it, 
&j on, as, Jy bol, Speak thou, &j)y i^&e main bolun, I may speak. 

The Present Participle, is formed from the Imperative, by add- 
ing to it td, as, J jJ bol, Speak thou, UJy boltd, ^Speaking. 

The Past Participle, is formed from the Imperative by adding to it 
f alif, as, Jy bol, Speak thou, II y bold, Spoken. 

The Perfect Participle, is formed from the Imperative by add- 
ing to it. j$ kdr, u? ke, ^j^ kdrke, or (s y*> as, Jy bol, Speak thou, 
j&y bo'lkar, u£3y bo Ike , <J>j& y bdlkarke, and ^J y bole, Having 
spoken. 

The only exceptions to the rules for the formation of the 
above Tenses, and their different Persons, are the following. 

1. When the Imperative of a Verb ends in t alif ox j wdw, the Past 
Tense is formed by inserting a i$ ye, between the termination, and the 
last Vowel of the Root, as, Imperative il Id, bring thou, Past : ^ II Idyd, 
brought. In which case the termination of the Masculine Plural, and of 
the Feminine Singular and Plural, is dropped, unless the last is formed 
inu)0 ydn, when it merely drops the is V e > as > ^ ^ Idyd, He brought, 

iS $ ld,e, They brought, and <* If la,% , She brought. 

/ 

2. When the Imperative ends in a Vowel, a j wdw, may be inserted 
between it, and the terminations of the Second and Third Persons Singu- 
lar, and the First and Third Persons Plural of the three Future Tenses, 
thus ; 

First Person. &jH First Person. e> j 1/ 

Second Person. Kj Jf or Kjj Jl Second Person. (^ II or ^5 j If 
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Conjugation of the Verb. 

Verbs in Hindustani are exceedingly regular in their con- 
struction, and are all conjugated in exactly the same manner. 

It should be borne in mind that, throughout the conjuga- 
tion of all Verbs, when the Singular terminates in I alif y 
Masculine, the Plural becomes <s y&> and the Feminine 
always ends, in the Singular in is f/c, and in the Plural in 
eH en or o ^ iyan. 

AUXILIARY VERB. 
bj& Hona', To Be. 





Present Tense. 




U>i* u** 


I am. {£}*& p& 


We are. 




Thou art. j*> f 


You are. 




He, She, It is. eHi* (SJ 
Past Tense. 


They are. 


l^i^o 


I was. LS ^J *A 


We were. 


.MM 


Thou wast. 1*** +> 


You were. 


i*3 » j 


He or It was. 1*4* is 3 

Future Tense. 


They were 



^ij* ert/ I shall or will be. i^i^ f A We shall or will be. 

&j*y Thou shalt or wilt be. ^j*> pi You shall &c. 

&!>**j He or It shall &c. L^k^iSj They shall &c. 

TRANSITIVE VERB. 



Kj U Ma'rna, To Beat. 

Present Tense. 

&J& I3j Lo ^^joo I am beating. eH^ c$*J ^° |* A We are beating. 

ijk G j lo y Thou art beating. ^A ^J j U *3 You are beating. 
4*A Gj U gj He is beating e^ t5*j ^° C5 J They are beating. 
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Past Tense. 

I ; U> <y ^jo I beat. ^ j U ^ ^A We beat. 

(j I* <y y Thou beatedst. <*> U <y ^3 You beat. 
I j ko <y u" T He beat. <*j to <y <•> T They beat. 

Perfect Tense. 

up* I j U ^ ^^0 I have beaten. c^A <* j U ^ ^A We have beaten. 
if* ** <y -^ Thou hast beaten. ^A ^^U <y ^3 You have beaten. 
c$* ' J ^° i^ U* > He has beaten. i^A <^j U <y ^ ? They have beaten. 

Imperfect Tense. 

l«3 j U> ^^joo I was beating. <^#3 ^j U> pA We were beating. 

1*3 G j U^ Thou wast beating. ^ ^ j U ^J You were beating. 
kl Uj U> » j He was beating. ^ <^j U ^ j They were beating. 

Pluperfect Tense. 

^Ij^^ I had beaten. ^ ^J ** ^ f* We had beaten. 

^ 'j ^° ijj* Thou hadst beaten. ^ y;U^ You had beaten. 

^ lj U> ^ ^ f He had beaten. ^^jU^i^f They had beaten. 

Future Tense. 

& j j U> fc^x* I shall or will beat. if&J U ^A We shall or will 

beat. 
& j Uy Thou shalt or wilt beat, ^j j U> ^ You shall or will 

beat. 
KjjU>*j He shall or will &c. j/wjU^j They shall or will 

beat. 

Present Future Tense. 

& jA G^ Lo eH^ I may, shall, &c. be ^^ ^ lo ^ We may &c. 

beating. be beating. 

\£yt \jj Uy Thou mayst, shalt &c. ^ j*> ^j U ^ You may &c. 

be beating. 
\gy*> j Lo t j He may, shall, &c. i ^k^ A J* J U l£J T »ey may &c. 

be beating. 
3 
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Past Future Tense. 



K) jA I j to ^J ^^joo I may have beat- u&i j& <* j to ^ *A We may 

en. have beaten, 

(?^A | ^ to ^ y Thou mayst have &c. ^j* c£j to ^ *3 You may 

have beaten. 
\g j& I j to ^ <j» f He may have beaten, ^^ftj ^A ^ ^ to ^ ej f They 

may have beaten. 



Pastf Conditional. 

Had I beaten. ^ j to ^A Had we beaten. 

Hadst thou beaten. Jp j to ^ Had you beaten. 

iS*J^°(SJ Had they beaten. 






WjUjj Had he beaten. 



&jj to^^ 
c$j to*j 



We may beat. 
You may beat. 
They may beat. 



Aorist. 

I may beat. ^ j to +a 

Thou mayst beat. j j U *3 
He may beat. e*j j *■* iSJ 

Imperative, 
j to mar. Beat thou. 

Infinitive. 
ti j to ma'rna'. To beat. 



Participles. 

Present 13^ to ma'rta, Beating. 
Po«f. Ij to mara\ Beaten. 

Imperfect, j to mar, ^j to ma'fc, ^j to ma'rke,jfj to ma'rkar, 
and <J>j?) k° mdrjcaryke. Having beaten. 

Peculiarity. Active Verbs in the Past Tense, in general 
require that the Noun, with which they are in construction, 
should be followed by the particle <** we, in which case, the 
Verb agrees with the object, and not with the nominative. 
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INTRANSITIVE VERB. 
My Bolna', To Speak. 

Present Tense. 

^jA tiJy ^ax I am speaking. t^A ^ y p* We are speaking. 

iS*^y.j£ Thou art speaking. j& </^-H (^ You are speaking. 
ls* ^y. * J He is speaking. {y& ls& y> LS J They are speaking. 

Past Tense. 

$y i&&° I spoke. *J J$ &* We spoke. 

JfjJ>> Thou spokest. ^J y p* You spoke. 

^ *J He spoke. jJ^j ^ j They spoke. 

w «♦ 

Perfect Tense. 

r &j* My i&s* I have spoken. &$* ^ y +Jb We have spoken. 

is* Vy.Jp Thou hast spoken. J* & y P* You have spoken. 
l^ ^-tf *-> He has spoken. ^^ t^->* LSJ They have spoken. 

w w •» 

Imperfect Tense. 

\4y\Dy ^^joo I was speaking. ^^ ^i y **> We were speaking. 

WW ' 

l§3 &f^j^3 Thou wast speaking ^3 ug^ y f* You were speaking. 
W ^ y 8 j He was speaking. ^5^ i*^ y (SJ They were speaking. 

WW * 

Pluperfect Tense. 

1*3 Jf^j ^^o I had spoken. ^3 ^*4 We had spoken. 

WW • 

1*3 Jf^^ Thou hadst spoken. ^*3 ^ ^} +j You had spoken. 

ww I 

1*3 JI^j g j He had spoken. ^5*3 ^Jy ^j They had spoken. 

WW W) 

Future Tense. 

^J^ J-i i&&° I shall or will speak. is^f ^ /** We shall or will speak. 
QJy.y Thou shalt or wilt &c. <J ^ y +> You shall or will &c. 

w ■ 

QJy. * J He shall or will &c. i/^y.LSJ They shall or will &c. 
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Present Future Tense. 

Ki jA 11) y ip&o I may &c. be Lj?k }* iJJ j* +*> We may &c. be 

speaking. speaking. 

\gj*> Myy Thou mayst &c. ^ jA ^ ^ ^3 You may &c. be 

be speaking. speaking. 

(f^A txf ^j Sj He may &c. be iJ % Hj* i^^ IS J They may &c. 

speaking. be speaking. 

Past Future Tense. 

®J*y*> i&*° I may have spoken, tjtkj* i^jtp* We may have 

spoken. 
^ J* Vy.Jr* Thou mayst have &c. ^j& ^ y p* You may have 

&c. 
frj* ¥jt * J He way nave &<*• ij&J* if* y> is 3 They may have 

&c. 

Past Conditional. 

^ y Lris* Had I spoken. ^^- f* Had we s P°ken. 

^Jiy Hadst thou spoken. ^^ f* Had y° u spoken. 

& y *j Had he spoken. «^^ iSJ Had they spoken. 

&jty ert* I may speak &c. i&J y p& We may speak. 

uJy.Jr* Thou mayst speak. ^J* (** ^ ou ma y speak, 

«y ^ * J He may speak. i&fy is J They may speak. 

Imperative. 
J y bol, Speak thou. 

Infinitive . 
M y bolna, To speak. 

Participles. 

Present, ^y bolt a. Speaking. 
Past. Hy bola, Spoken. 

Imperfect J y bol, yJ y bole, u& y bolke, J&y bother, and 
JjPy bolkarke. Having spoken. 
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Passive Voice. 

The Passive Voice is formed by employing the Past (or 
Passive) Participle of an Active Verb, along with the Neuter 
Verb G h>jdnd, To Go, or, To Be ; as, G L> t ^ L> mar a j and, 
To be beaten. 

PASSIVE VERB. 
G U> | j lc Ma raja na, To Be Beaten. 

Present Tense. 

&J* G (&. ) j U u xk I am being e>*A J> U. ^ j U ^a We are be- 

beaten. ing beaten. 

^A G Lj> I j Uy Thou art be- yk^U^U^ Youare be- 
ing &c. ing &c. 

^GU./jUaj He is being ^ ^3 U' ^ ^ U ^ } They are 

& c - being &c. 

Past Tense. 

Uf |^ U i^. I was beaten. ^ ^j U ^A We were beaten. 

^ I j U> y Thou wast beaten. ^* ^j U j*3 y ou were beaten. 
Ia> f j U *j He was beaten. yP ^ j U ^ j They were beaten. 

Perfect Tense. 

e>>* ^ I j ^0 o**> I have been beaten. &±* y^ C5J u f* We have been 

beaten. 
yA U? f j ley Thou hast been &c. y*> ^ ^ j U ^3 You have been 

beaten. 
yA U? Ij U *j He has been &c. ^nuk <J* LSJ^ISJ They have been 

beaten. 

Imperfect Tense. 

1*3 G U. I j U> ^^o I was beaten, y«3 ^3 U. ^ U ^a We were beat- 

or being beaten. en &c. 

l«3 13 U. \j Uy Thou wast ^ ^3 U. ^ j U ^3 You were beat- 
beaten &c. en &c. 
1*3 G U. I j Lo ij He was beat ^$3^3 U. <^j U^j They were 

en &c. beaten &c. 



/ / 
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Pluperfect Tense. 

1*3 U? I j U v&o I had been beaten. ^ ^ <s ) u f* A We had been 

beaten. 

1*3 L? | j U y Thou hadst been &c. ^^ iSJ U p* You had been 

beaten. 

[£{J\jU ij He had been &c. is** t/* LS J **> Lf 3 They had 

been beaten. 

Future Tense. 

fci j (^ )j U ^xx I shall or will be ^A* j ^t5;to^ We shall or 

beaten. will be beaten. 

' \gjj U> | j toy Thou shalt or <^-> ^ LSI U f* You sha11 or 

wilt&c. will&c. 

KjjUIjU^j He shall or will ^Hj h> {Jj^iSJ They shall or 

&c. . will &c. 

Past Conditional. 

13 i^\j U i^oj I If I be, or had ^(ij^ f*>J » If we be, or 

been beaten. bad been beaten. 

U. I j U jJ^J I If thou be, or ^3 1* ^ j U fij I If you be, or 

hadst been &c. had &c. 

G I*. \j U Sjj$ I If he be, orhad J* ^ c5J u C£J-/ ' If theybe, or 

been &c. bad &c. 

Aorist. 
^^UljloeHyo I may be beaten. (&j ^ (SJ ** f* We may be &c. 

^j U. I j Ley Thou mayst be j l^ c5 J ^ f> You mav be 

beaten. beaten. 

^jUljlogj He may be &c. i&j^LSJ^lSJ They may be 

" ' " " &c. 

Imperative. 
t^lj U ma'ra'ja. Be thou beaten. 
Infinitive. 
G La. I j U ma'ra' ja'na'. To be beaten. 
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Participles. 



Present. 13U.|^U mara'jata. Being beaten. 
Past. Lu | j Lo mar a gay a. Beaten. 



Irregular Verbs. 

There are no Irregular Verbs in Hindustani, 
lowing six words are slightly anomalous in the 
the Past Participle ; with these exceptions, 
Tenses unerringly follow according to rule. 

Singular. 

U? gay a' 

U£ kiyd 

Ij^o mu,a 

\y*> hu y a 

b <3 diyd 

Ui liyd 






G La. ja'na' 


To Go. 


• 


bjS ka'rnd 


To Do. 


«> 

»•** 

•& 


G^*o mama 


To Die. 




G^jA hond 


To Be. 


<3 

Oh 


Gu a dena' 


To Give. 




GuJ lend 


To Take. 


^ 



but the fol- 

formation of 

the various 

Plural. 

LS g",e- 

i^S - ki,e. 

is* y* mu,e. 

jV^A hu',e. 

fJ'i & di'e. 

^ li\e. 



Derivative Verbs. 

Verbs ending in U nd, are in general Neuter, and those 
that end in G I and, are either Active or Causal. There are, 
however, exceptions to this rule. 

Neuter Verbs are rendered Causal by inserting I alif, or 
I j wa, before the termination of the Infinitive ; thus. 



GJa. To walk. 
\x%& To write. 



G 1U» or G | yLx. To cause to walk. 
G l*£f or G^j$£J To cause to write. 



Active Verbs are rendered Causal by inserting j waw, be- 
fore the termination of the Infinitive, if it ends in ^ I and } 
and I alif or \j wa, if it ends in & nd, thus. 



Gib 



To call. 
To seize. 



Gf^b To cause to call. 
G \j£j To cause to seize. 
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INDECLINABLE PARTS OF SPEECH. 

Under this denomination are included, Adverbs, Postposi- 
tions, Conjunctions and Interjections. 

Adverb, 

As a general rule, most Adjectives may be used Adver- 
bially when required. They are not themselves subject to 
government, nor do they govern any word. 

The following are the most useful, u* I ab, Now. £ T aj, To day. j±> T 
akhir, At last, j & I andar, Within, j* j I upar, Above. l~*> I aisa, 
So. <j#*J bos, Enough. «£*fJ bahut, Much. <j* k pa's, Near. j+* phir, 
Again. £ ta, Until. v-J tab, Then, j* d tadar, There. e> ^ than, 
There. Ij>*> Mora, Little. <*-**> jab, &*>jad, When, jk **» jidar, 
Where. ^5 aI^ jaldi, Quickly, m l^ jahan, Where, k**^ jaisa. As. 
g ^ b J ziyada, More. ^» sucft, Truly. *J L& shayud, Perhaps. 8j ^p 
ala'wu, Besides. kfofakat, Merely. ** &am, Less, c^o maf, Not. j^i* 
hanoz, Yet. e)^ ^«w, Yes. j$j* hargiz, Ever. eJ.*! yun, Thus. 
*j**j umghaira, Etcetera. 

Postposition. 

Postpositions in Hindustani are mere Substantives in the 
Locative Case, having a Postposition expressed or under- 
stood. As Substantives they all govern the Genitive case ; 
those of them which are Masculine require the word which 
they govern to have the Postposition ^ kS after it, as, uf *ja 
^ I mard ke age, before the man, while those that are Femi- 
nine require the word they govern to have *$* K, as, ufj*»> 

<Jjlo shahar ki tarraf, towards the city. It is optional to 
put the Postposition before, or after the Noun which it 
governs. 

Masculine Postpositions. ^J I age, Before, In front, j «x> I andar, 

m 

Within, Inside. ^4 ; I upar, Above. LS ^^i piche, Behind, <^u tale, Below. 

mm 

Ctf bin, Without, j k par, Over, u*^ pas, By. Near, (s \y. burai, For. 
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**J ba'd, After, y*> baghair, Without, •§-> U «aM, With, I >» siwa, 
Except, \yyiwaz, Instead, cU* qabl, Before, «-4^* 0<*ri&, Near, 
&jr gird, Round, ^ Ik* matabik, Conformable, £* \yo mwwqfiq, 

According to, c£j aji nazdik, Near, ^5^ I j ioo*fe, For, etc. 

«* 

Feminine Postpositions, oj b 6a6uf, Respecting, cuf^jiW, On 
account of, ci^ tora/, Toward, *z+9j*jo marifat, By means of, oa«J 
nisbat, Relative to, j^> L&. khatir, For the sake of, etc. 

The following Prepositions, which are derived from the Persian and 
Arabic, are frequently to be met with in Hindustani : — e^o min, From, 
*f> ma, With, J la or li, To, For, c£ ka, According to, Like, i^fi, In, 
*Le ind, Near, With, &* an, From, <!$!* ala, Upon, Above, j & dar, In, 
Within, & bila, Without, ^ \y barae, For, On account of,^J bar, On, In, 
At, <^J 6«, Without, Deprived of, *J or J 6a, In, By, b & ', With, Possess- 
ed of, $1 %Ua„ Except, Beside?, J I az, From, By, etc. 

Conjunction. 

Conjunctions in Hindustani have no peculiarity about 
them. The following are a few of the most useful. 

y I agar, If, 4*-y I agarche, Although, jj I aur, And, to I hamma, *£L 
balkih, But, ^^ Mi, Also, Indeed,^ par, But, Yet, ^J pa*, Thence, 
j? ft>, Then, >^ jo, If, * f ^«^ &Aau>, Either, ** ki, That, b^ goya, As , 
if, (i^y lekin, But,j£* magar, Except., /** ham, Also, *>jj warnah, If 
not, &C*j J I a* fcas&t, Since, Forasmuch as, *Sx&> jabtak, Until, While, 
sSj f J La. hdl-anki, Whereas, Notwithstanding, JJ^ m«, Also, Likewise, 
y e^ nahin-to, Otherwise, *&yf kyunkih, Because, **" £ fo/ci&, That, 
In order that, *S y gokeh, Although, etc. 

Interjection. 

The following are the most common. 

<j» b l& sha'ba'sh, Well done, e*! j- 5 f a'/n'n, Blessings on you, 5 1 j 
g I j wa'A Wft, Admirable, v>^ V %° Mu6, How excellent, <^j y b 
6a' 6 r«', O me, ^lA JU fca'e Aa'c, Alas, (S J I are, Hollo you, etc. 

4 
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SYNTAX. 

Composition of Sentences, 

The general rule for the arrangement of the parts of a sen- 
tence is first, the Nominative or Agent, then the Object, 
and lastly the Verb ; as, ^ 13 l^ c^^^aA s her gosht khdtd 
hai, the tiger eats flesh. Here jt£ sher, is the Nominative, 
*z*&^ gosht, the Object, and ^ &^ khata hai, the Verb. 

The Hindustani Verb agrees with its Nominative in Gen- 
der, Number, and Person, subject however, to the following 
exceptions : — 

1. To mark respect, a Singular Nominative has its Verb in the Plural. 

2. If the Nominative be of various Genders, the Verb takes the Mas- 
culine form, or agrees with that next to it. 

Verbs are compounded with Nouns, Adjectives, Partici- 
ples, and Roots of Verbs, but not with Postpositions and 
Adverbs. 

Active Verbs govern the Accusative case, which is gene- 
rally like the Nominative, and not unfrequently like the 
Dative. 

One Verb governs another in the Infinitive. 

When the object of a Transitive Verb is definite, the 
Postposition y ko is added. Example, j U u* & kitdb lao, 
signifies, " bring a book ;" but if we wish to say, " bring the 
book," the Postposition J> ko is added, thus, j Vv *** kitdb 
ko I do. 

When Transitive Verbs, in any tense, derived from the 
Past Participle occur in a sentence, the Nominative as- 
sumes the case of the Agent, the sign of which is the particle 
^ ne, the Verb then agrees in gender and number with 
the object, and not with the nominative ; as, •»£> <*& \ ^J &jM 
U& mard ne ek khat likhd, the man wrote a letter. 

All Adjectives in Hindustani generally precede their sub- 
stantives, as in English. 
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All Adjectives ending in any other letter than I alifox * 
he, are indeclinable, and those that end in I alif, if purely In- 
dian, will change the I alif into ^$ ye, according to the follow- 
ing rules. 

1. The termination I alif is used before Masculine Nouns only, in the 
Nominative Case Singular. 

2. The termination 45 yd is used before Masculine Substantives, in 
any Case Singular, where a Postposition or Interjection is expressed or 
understood, and before Masculine Nouns in the Plural Number. 

3. The termination (s yt> is invariably used before Feminine Nouns. 

The Genitive Case of a Noun or Pronoun generally pre- 
cedes the word which it governs, and the application of the 
terminations K kd, ^J ke, ^ ki, or, \\ ra, 45* re, ls\ ri, and, 

ti nd, <V ne, <J> n{, in the formation of such Genitives, is de- 

termined by the same rule that regulates the inflections of 
Adjectives in the terminations f alif, (s V& and is yi- When 

the governing noun is Masculine, and in either the Nomi- 
native or Accusative Cases Singular, the termination tf kd, 
remains uninflected ; but if it be an oblique case, in the 
Singular, or if it be in the Plural, \i kd, must be inflected in- 
to ^ ke ; and if the governing noun be Feminine, whether 
in the Singular or the Plural, and in whatever case, tf kd, 

must be changed into ^ ki. Thus l£ *j* mard kd, is used 

7 
when the noun belonging to it is Masculine, and in the 

Nom. Case Sing, as, \ jy£\£ $j° mard kd ghord, the man's 
horse. When the word belonging toa^ mard, is Mascu- 
line, but not in the Nominative Singular, then ^ ke, must 
be used, as, £ J>*> iJ *j* mard ke bete ko, to the man's son ; 
£ ojSjj ^ tjx> mard ke beton ko, to the man's sons, and when 
the word belonging to *^* mard, is Feminine, and through- 
out #11 the cases, ,J ki, is used, as, j* J^> ^ dj* mard ki 

beti ko, to the man's daughter. 

Postpositions may be placed before, or after the word 
which they govern. 
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Compound Words. 

Compound words abound in the Hindustani language, 
and are generally formed by the union of two substantives, 
or of an Adjective with a substantive. They can be multi- 
plied to an unlimited extent. Compound words purely 
Hindustani, are not nearly so numerous as those that are bor- 
rowed from the Persian. 

Substantives. 

A numerous class of Compound Substantives is formed by the juxta- 
position of two Nouns, and of two contracted Infinitives, connected with 
the Conjunction, as,^ ^j^ y nokar chakar, Servants, *3 li. ^^j j k 
ba'wur-chi khdnd, A kitchen, j* lA & p y& & dhwn dha'm, Noise, jj)jy»> 
shor zor, Uproar,^Xft.^Co makar chakar, Trickery, e» Uaw v-* f db-i-haiyat, 
Water of Immortality « tu ^ l^jahanpandh, The assylum of the world, 
' J* J V ' db-o-hawa', Climate,^ j c*ft5 guft-o-gu, Con vers ation,.Ov*M^ 
y^jjust-o-ju, Searching, +*»j *^+ij rit rasam, A custom or mode, 0J0 
&ji& j guft-o-shanud, Conversation, etc. 

Adjectives. 

A great number of Compound Adjectives are formed by the union of two 
substantives, or by prefixing an adjective to a substantive. But the most 
numerous class of epithets is composed of Verbal roots, joined to substan- 
tives, as, ^jj isJiP ar i rue > Having the face of a fairy, £ \&J Ula'la ruhh, 
Having cheeks liketha tulip, J d *-&*> sang dil, Having a heart like stone, 
c-J j£J> shakar lab, Having lips sweet as sugar, <_$$ I s <£ b pdk rde, Of 
pure intentions, J a *S±> tang dil, Distressed in heart, & &» J & dil 
sitan, Ravishing the heart, jj <-£**> sabakru, Moving lightly, etc. 

Derivative Words. 

The Hindustani abounds with words derived from* the 
Arabic, Persian and Sanskrit languages, an acquaintance 
with which can only be acquired by practice in reading, 
with the aid of a dictionary. 
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Nouns denoting Agency or Possession. 

The Agent of a Verb is denoted by adding 5/ I j wa'ld, or, I j lA hdrd , 
to the inflected form of the Infinitive, as, K I j ij^ y. bolne wdla, or, ^j* 
I j l& bolne ha'ra, a speaker. The same termination added to a Substan- 
tive denotes in general possession, as, K \jj4* ghar wala i the master of 
the house. 

Various Nouns of Agency are formed by adding the following termina- 
tions, as follows. 

e> ^ to i b A Garden, o b e b bdghba'n, A Gardener. 

aJj to cUi A Horse shoe. aJa,U.. i ndlband, A Farrier, 

j I a to i^£*J Land, j la eH^J aramtn-daV A Land -holder. 

j tf to *J Bad. j K *J badkdr, An Evil-doer, 

j (? to * l# Crime, j (f * U? gtma'fc gar, A Sinner. 

; f j to «H* ( Hope, j I j *** I umedwdr, An Expectant, 

to cl*£*> A Torch. ,**» <J*£wo mash'alchi', A Torch -bearer. 



Nouns Denoting Place or Situation. 

The following words denoting place or situation are formed by uniting 
two Nouns, 

* b T A City, and j *£» A Name, a b f j ***> The City of Hydera- 
bad. 
s *> A City, and c5J ^ A Name, j *> <^ j U The City of Ghazipur. 

^& A City, and ***. | A Name. j& *+*> \ The City of Ahmed- 

nugger. 

Feminines are thus formed from Masculine Nouns. 

&o A Teacher. Mas. ^ &e Feminine. 

jH^o A Sweeper. Mas. jP l^i^o Feminine. 

(^♦A |^j A Brahmin. Mas. iJ>+*> \j J >. Feminine. 

A few are, however, irregular in their formation, as, 

• (S ^ A Brother. e^J A Sister. 

^ I j A King. ,$* I j A Queen. 

vAj A Lord. f*# A Lady. 

(j ta. A Lord. ^j La. A Lady. 
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Abstract Nouns. 

Abstract Nouns are formed chiefly from Adjectives, by affixing certain 
terminations, as follows, 

I to *Jt Warm. U^ Warm weather. 

«V to *$ Less. ijgi+S Deficiency. 

Uj or ui to \fjf A Child. ^jJ Childhood. 

<j* to M^o Sweet. <j» l^o Sweetness. 

45^ to a J 13 Fresh. ^ j tf Freshness. 

Adjectives. 

Adjectives are formed from Substantives by the addition of certain ter- 
minations, as here exhibited. 



1 to 


•**■.»*! 


Hunger. 


U$ yV. 


Hungry. 


jjf to 


;jj 


Strength. 


JJ ] JJJ 


Strong. 


J f * to 


«*J 


Fidelity. 


jf* U J 


Faithful. 


^ to 


d> 


The heart. 


j&* 


Grieved. 


i$4 to 


r 


Sorrow. 


v4 p* 


Sorrowful. 


JJ to 


r u 


Name. 


j^° 


Renowned. 


txLc to 


cJj^ 


Wealth. 


&+SJ J «i 


Wealthy. 


Jl to 


^ 


Behind. 


"™ 8 v * v 


Hindermost. 


ti* to 

w 


J*J b . 


A market. 




Of the market. 


«JU to 


J>* 


Terror. 


iJUi^ 


Terrible. 



An acquaintance with the Compound and Derivative words of the 
Hindustani language will be found to be very useful, and a few lessons in 
Persian will make the subject clearer, than any rules that can be given. 

Modes of Writing. 

The Musalmans have three distinct modes of writing, lstly, 
the tr^** naskhi, which is chiefly used by the Arabians, and 
in which hand all their works are either written or printed. 
2ndly, the (5*W talik or sloping hand, which is now ex- 
tensively used for lithographing both Hindustani and Per- 
sian works ; and 3rdly, the **«*£*» shikastah or broken hand, 
which is used only in epistolary correspondence by the Per- 
sian principally. 
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Hindustani Numbers, 



I u£j j One. 

r j * Two. 

r c^ Three. 

1° J ^ Four. 

6 f 'b Five. 

1 «*. Six. 

v ct> U» Seven. 

A «* I Eight. 



Cardinals. 



1 



>» Nine, 

f * <j* a Ten. 

II * j U? | Eleven. 

I r Bj ^ Twelve. 

I r *^ Thirteen. 

Ir 5 *«*>^ Fourteen. 

Id « j ^ Fifteen. 

I »j aJ^ Sixteen. 






I V tj±* Seventeen. 
I A f j l*J I Eighteen. 
ij*& ' Nineteen. 
^j^ Twenty, 
rt O*^' Twenty one 
r* <j**> Thirty, 
r** U*^ 1 ^- Forty, 
d* (j» l«i Fifty. 



^ First. 

Lr*°-> * Second. 

1^^ Third. 



1*3 



Ordinals. 



Fourth. 



ejf^b Fifth. 
O I ^M^ Sixth. 






Seventh. 

Eighth. 

Ninth. 



The ninth and upwards, are regularly formed from the Cardinals, by th« 
addition of e> I J w?an, o T an, or I* Jia'. 



Fractional Numbers. 



v« 


jh 


2 /s ^ l$J j £ 




3V4 


ert J 1 j»» 


Vs 




* jLft^ 3 


2V4 J ,> 1^ 


3V2 


ert^co k* 


v 8 


j 1 **^ 


IV* !>*• 


2 1 /, ^lAjt 


75 


>* G ^f 


V* 


i**t 


IV2 xjj 5 


2V* e*><y^ 


125 


j*» I y* 



I *tf a Four. 
t$A (£ a Five. 



Collective Numbers. 



iSJ }* * Score. 
U*V ^ a Forty. 



I^&mi a Hundred. 
j IJA a Thousand. 



•tfll a Hd. thousand 
}jj a Ten million. 
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Days of the Week, 
j \j* I Sunday. g oj 

jljMjm \ Monday. "' 

cUix> Tuesday. 



Lunar Months. 

(• ^^^ Mu'haram. 30. 

^^> Sa/ar. 29. 

J J J" £# J -Rw bi-al-a'wa'l. 30. 

CrO- C^^'C^J Rabi,as, 29. 

t &a m &c. 

J j Jf I ^ U^ Jama'd, al, aw a I 29. * **&J | ^ i Zi-l- k'ada 

U^> . ^ vJ I ^ 1 4^ Jama'd, as Sa'ni. 29. ^r* I ^ i Zi'l-hijja. 
" • Ufa 



Wednesday. 


Thursday. 




Friday. 




Saturday. 




V^J 


Rujub. 


^ Ua£ 


Shaba n. 


^ l^flLX j 


Ramzan. 


J'-^ 


Shuwa'l. 



30. 
29. 
30. 
30. 

30. 
29, 



The Muhamedans reckon by lunar time, their sera called the Hijra', 
commencing from the day on which Muhammad retreated from Mecca ; 
which, according to the best accounts, took place on Friday the 16th of 
July A. D. 622. Their year consists of twelve lunations amounting to 
354 days and nine hours very nearly, and hence their new year's day will - 
happen every year about eleven days earlier than in the preceding year. 
The months retain their Arabic names in all Muhamedan countries. 



Hindu Solar Months. 



«*U# 




(j» T 



August. 

September. 

October. 



U*Ji December. 
4* I** January. 

#i i > February. 

March. 



i&t* I November. 

The Hindus reckon by solar years and luni-solar months. Their prin- 
cipal aera is that of the Kali Yug of which the year 4,947 expired about 
the 11th of April A. D. 1846, at which period their new year commences. 
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Grammatical Terms. 

The following are some of the most common Grammati- 
cal terms used in Hindustani, with corresponding expressions 
in English. 

j> iXx) Masculine Gender 

U* j 5/ d*J Neuter Verb. 

m 

**» I Noun. 

d ** Number. 

&o | Orthography. 

iy*> l*> Past Tense. 

m 

J Is*. Present Tense. 

l*Kxo Person, First. 

^Jo lir* person, Second. 



/•*• I Adjective. 

<3j& s£y*> Adverb. 

i*> *Jrf | Alphabet. 

<3y*> Article. 

vsJ la. Case. 

L$ OjtLo lU* Causal Verb. 

i^°y> Conditional. 

m 

***j*> Conjugation. 

vi^AJ or vi^^e Conjugate, to. 

^aLp <3j&> Conjunction. 

iskap* kJja. Consonant, 

c; I &y Declension. 

jj j LA I **» | Demonstrative Pro 

vi^ Etymology. 

cJ^o Feminine Gender 

cUft£**o Future. 

^jm^ Gender. 

)^*j ***j*> Grammar. 

» Kiud | Idiom. 

yo I Imperative. 

j iXjA/o Infinitive, 

c) I by Inflection. 

I <xS »J^ Interjection. 
Letter. 



U Person, Third. 
Plural Number. 

iS y** <**y*> Postposition. 

^jJ^ Pronoun. 

£ftA3 Pronunciation. 

J^/^l Relative Pro. 

■frU^. A sentence. 

**. I ) Sing. Number. 

^x* . 4L> I Spelling. 

>«j Syntax. 

«■> LoJ Tense. 

cUi Verb. 

Jy^° 4*f*> Voice, Passive. 



oJU 



Vowel. 



by, j* t> Ungrammatical. 
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^ciH*^ l^^l^ 6x>y*«f ^5*^ v'I'jj' u* 3 c*y a^ <3 U> 

j j i AU> j j | jm <y«. f ^j j I o*& r U3 , y? &^J ^Juk ) b lil^j ^ f 



y JaL c^j f , 1*3 Kiy y«£; d U> U3 Kiy ^j } 3J c^j | , G^a J*j±J 

I •• *• «• « %T 

c*JLj j c£j^ CO* -**- y^U***; o.**yy> ^ *ajjf **-* 

y j ^ ^ »y i>k i^j ^ o^y^ i * lu t c^ i & la ^ i j*r 

^•ct>b y ikkjjt is**** 4*** j w^e;^,^^ r^^ 1 

W ^^ 1» W «• «i 

4^y x *$ li ^ y 



35 

w« «• w) ^^ •• ~ ^ ^ 

^jijjjj l*3litfj di^UJUl^^k y*U,> b ATjJ^lju- I l3y 

w w 

a^ li ^5 I Itf ^) cX> I ^ ^^o u>^ **** , 1*3 lu Lx J^l j-a* |J* 
^T ^^ 4/i^f ^l^c^ll^l^J^y^i^^ 

w w 

WW w ^ w ^ w 

1^* ^3^ f^x ^ul^^J^uJ,^)^ t>Ua*y ^ <l_^ U*3 

' w 

' w • •» «• 

•^ 'ww ww 

5^ ^ 4,5*" tH^° U- ?J j I LLsrW ^ 1«j y U^ b |j j*j ^ (^ <J* ? 

y^^ i^y e) 5 j«* * o *& 1 tf ^ ^j tH^° o j^ 4-^ ^ j-> • °y 

•1 •• <2. w 

«• ^^ WW w •• 

v*° u 1 , l/u i+j* ^4^4^- &y& 4^ ^ ^^0 U*jl W * > U&J* 

1» • W 1» * • 

^ I J J I > ^ ^y S?-^ ° ,if J f 4/^ cr ^ JJ » ^>^^^*. J 4/^ 

^^oy Kj jy » itJ 4^ u- f ^ * &^ 5 y ^ i^ c5 j^ ^ ^jy 

- a i j f**jj i ^jy ^yA f v 5 if-** ' *«* ^ ^ i ^4/ 
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^ w ^^ W WW 

•» w "w w w w 

*r *» T» v w w 

c^ u t/ i/j 1 ** ij* o-^y t5^ ^ > &j* ^ ■* ^ ^y i**° / 

www w w 

•♦ w w •» *» w 

w « §• 

LSj W AJ b i v f >*> ,>* J* )/ J - >a*x> lij ^ Uj | *3^ Ua U. 4^3 
4/ u* » >> , u>* **«£J ^ ert* 43^ t/ t5-^ v^ c^ '■*"* j a o L> 

»» WWW 

. ^^a 13 U b ib ^ (^~ lj t/t^Ji 

«• w W M 

\j&j*J»» J J I £ 1^ t^* *3 (A U di | u& I (jfJ^o O f ^ 4,5^^ ** ' 

www* ** 

•* W W •» W 

W WW 



G^a li^^j dj/y c^J t vl* ^ , ^«3 ^L *j ^ ^0 ^ 1 ^y, sS> t 

** www w 

o*t* ^ *- 4^ p> ** ^ 1 J-* **** ' tf« o-^ o f , t^ t>w^ <syy 



X* 
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A SELECTION OF EASY READING IN 

HINDUSTANI'. 
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FAMILIAR PHRASES. 



Who are you 1 

Why are you come 1 

Who is he ? 

How are you. 

I will go out. 

Bring my clothes. 

Bring the newspaper. 

Is any one there 1 

Has the gun fired 1 

Send for the palanquin quickly. 

What are you saying 1 

Who is making a noise 1 

Whence have you come 1 

Who lives there ? 

What is your name ? 

The dinner is on the table. 

He is very clever. 

Wake me very early. 

Send them to my house. 

Cool the water well. 

Make tea. 

Bring a spoon. 

Bring a clean plate. 

Give me the wine. 

Clean the plate. 

Bring breakfast. 

Bring dinner. 



m 

m 

m m 

is* Ua» ^^ ^ U • 

t^J U^A C*fJ »j 






5 ^ C5**? *■* ^° 

W 

m 
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Give me some bread. 

Light the lamp. 

Don't forget. 

Come here. 

Where are you going 1 

Where do you come from 1 

Take away the things. 

Take away the table. 

Be careful. 

Get ready the carriage. 

It is of no consequence. 

Have you made the bed 1 

Fasten the door. 

Bring my book. 

Bring my shoes. 

What is your age. 

There is no oil in the lamp. 

He is very intelligent. 

Whose horse is that 1 

Its shape is bad. 

The English language is difficult. 

What business are you doing 1 

I have a headache. 

Where did you hear this news 1 

This translation is very good. 

What o'clock is it 1 

This is a very difficult business. 

They are lazy and negligent. 

This pen is too soft. 

Can you speak English 1 

He gave me much trouble. 

What is the price of this article. 



^ ^ t£*frJ ftf * 



v* 



u* 



^U"i 
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Do you intend going to Europe ? <v* * a lj I t^ 1*+*^ <J> ^ c*j U j 

Send a servant there. >?«^ O ^H^j^y **&i I 

What is the name of this village 1 ^ US' a 13 \£ ,Juj ^ I 

Bring the iiding horse. 5 ^>* tf J^ u? <SJ lj»» 

Tell me what he is saying. ^ Ixtf Uf tjjijtf 

Tell the groom to get the horse ready. isJ*j ^? \"}y& y& i y» <jH^ *** 
If dinner be ready bring it. j ^J^J^J ^ ^ WO^ 

He has amassed much wealth. ^ ^J **^ vsJ j a cu$j .J** f 

Bring out these things from the Palki. j J/ l*J I t^J^^ Aj ^ ^^juo ^^ lj 
What do you call that in Hindustani? eH^ u*tf ^ <^° U ^j ^ *ja j£wj 



Finis. 
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GENERAL RULES AND PRINCIPLE 



OF THE 



PERSIAN GRAMMAR. 



GENERAL RULES AND PRINCIPLES 



OF THE 



PERSIAN GRAMMAR. 



ORTHOGRAPHY. 



The letters of the Persian Alphabet are Thirty-two in 
number, and are written and read from right to left. 

PERSIAN ALPHABET. 





Detach- 
ed form. 


Combined Form. 




DAfJL#*)l- 


Combined Form. 


Name. 


Final 
I 


Medial. 


Initial. 


Name* 


ed form. 


Final 


1 

Medial. 


Initial. 


Alif. 


1 


1 


1 


Swad. 


w 


U* 


*A 


<o 


Be. 
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VOWELS. 

The long Vowels are I alif, j waw, and ^ y6. Their 
sound depends on three short or Primitive Vowels, which 
are expressed by certain diacritical points; viz. (_£_) y t j 
zabar, or , J& fathah, (— ) jij zer or %j~$ kisrah, and (_£_) 
t^jtf pesA, or **** zamma; two of these are placed above, 
and one beneath the letter after which they are sounded. 

Each of the Consonants. may be uttered with any of these Vowels, as 
follows. 

6f Gal, J? Gil, OS Gul. 
/ 

General Rules. 

The letters of the. Persian Alphabet are divided into three classes, 
Firstly, lsJJ J~*° ff^srun, which are fifteen in number, each of which 
may be expressed by two letters, thus, lj ba, bpd, u td, u 8 d, ^ cha', 
l*> ha, U. kha, \j rd, I )zd, \j zhd, U> td, US z ha, lif a> U ah, b ya, 
Secondly, ^ j^U malfuzi, which is expressed by three letters, thus, 
w&J I alif, +*** jim, J I «3 da I, J I j zdl, e>£« si n, e>fc* «A* n, a I* 
sad, d te zha'd, e^* am, ert* ghain, o U> grq/*, o l£ cqf, o (£ gof, and 
* V Za'm. and Thirdly, *P y&o maktubi', whose initial and final letters 
are the same, as, **yo mint, oy mm, jl j icato. 

The following letters, 0£ j5 ^o°U^C^ ,,lire adopted from the Ara- 
bic, and never enter into the composition of any word that is not derived 
from that language. 

The letters, J5j g £> , are alone peculiar to the Persian, and are never 
used in Arabic. 

Every letter in Persian is connected with that which follows it, except- 
ing those seven, I a tjjjj , which have no Initial, Medial, or Connected 
form. The letters -k and •& , in like manner, do not alter in shape, but 
they always unite with the letter following on the left hand. 

At the end of words derived from Arabic roots, the letter 8 he, has 
frequently two dots placed over it thus, * , and is then sounded like the 
letter <£» td. 
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ORTHOGRAPHICAL SIGNS. 



The following Orthographical signs are used in Persian, 
viz. 

Madda (jL) ** . This sign is used instead of two Alif 8, and when 
placed oyer an initial I alif, gives it a broad sound, as, o* an. 
Ham z ah (_L) 3 *♦* . This sign supplies the place of ,* ye', in words 

that end in S W, and therefore represents the Article, as, &o 13 ndmah-a, 

a book. It also denotes the former of two Substantives, as, l£J»ho A* U 
ndfa-a-maskh, a bag of musk ; and occasionally marks the second Per- 

son Singular in the Compound Preterite of a Verb, as, * •> I & dadah-a, 
which would regularly be, ^ I 8 & I d , thou hast given. 

m 

Tashdid (JL) *J *&* This sign indicates that the Consonant over 

which it is placed, must be doubled ; as, 8 jk tar-rah, a nosegay. 

Jazam. (JL or JL) j* j*> signifies amputation, or cutting short, and 
shews, when in the middle or end of a word, a Consonant is not accom- 
panied by a Vowel ; it is said to be ^ L» sdkin or unaccented. As a 
general rule the last letter is inert, and in that case the mark jazam is 
unnecessary. 

Tanwi'n (j£_) u4 j±* . Arabic Nouns sometimes occur in Persian 
having their final letters marked with this symbol, which signifies the 
using of the letter {*) nun. Such words are not, however, of frequent oc- 
currence, being restricted to a few Adverbial expressions, such as, b I? 
pronounced, bdban, etc. When words end in <s ye> surmounted by I alif, 
without this sign, the I alif is sounded like the alif of prolongation, as, 
<t$J Lo 9 pronounced fald . 

Was la' (_2L) *l**j . Certain Arabic Nouns, when in a state of con- 
struction with another Substantive or Preposition which precedes them, 
have the last letter of the governing word moveable by the Vowel zamma, 
which serves for the enunciation of the t alif of the Article prefixed 
to the second word, and the I alif is marked with this symbol, thus, 
*) j *J I J M ! iqbal-ud-daula, The dignity of the state. 
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ETYMOLOGY. 



PARTS OF SPEECH. 

There are only Three Parts of Speech in Persian, the 
Noun, Verb and Particle. Under the term Noun are includ- 
ed, Adjectives and Pronouns, and the Particle comprehends 
Adverbs, Prepositions, Conjunctions and Interjections. 

Article. 

There is no Article in Persian, but the Noun is restricted 

to the Singular Number by adding to it the letter <* ye, as, 

t* 

<j $**» i aspi, a horse, or, the horse. Arabic Nouns occasional- 
ly occur in Persian having the Definite Article J I al, the, 

of that language prefixed to them, as, jy*) I annur, the light. 



NOUN. 
Nouns in Persian have Gender, Number and Case. 

Gender. 

Persian Nouns have three Genders, Masculine, Feminine 
and Neuter. 

They have not different terminations to distinguish the 
Genders, there being either distinct Nouns for Masculine 
and Feminine, as, f *j*> mardam, a man, &) zan, a woman ; 
or, the terms y nar, a male, and x a U mddah, a female, are 
added or prefixed to Nouns to ascertain their Genders, as, 
J Y* I asp-i-nar, a gelding, and a d U> i^ J, asp-i-mddah, a 
mare. Feminine Nouns adopted from the Arabic, are dis- 
tinguished by their final letter * he. 

All other words are Neuter. 
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Number. 

Persian Nouns have two Numbers, Singular and Plural. 
The Plural of all animate objects is formed by adding a ' 
an, to ihe Noun, as, &j* mard, a man, cj to ^ j* mardamdn, 
men ; and the Plural of all inanimate objects, by adding I* 
hd, as, v2a*» & dast, a hand, ^ o-» a dust-Jia, hands. 

There are, however, a few exceptions to this simple and general rule, 
which may be explained as follows. 

1. Names of irrational animals sometimes form their plurals in ta ha, 
as well as in e> I an, as, j*& shatar, a camel, Lfc^Li shatarhd , and 
u) \j*& shatardn, camels ; »^m» f asp, a horse, (-€•$«• I asphd, and <j U*» I 
aspdn, horses. 

2. Names of persons ending in I alif or j waw, form their plurals by 
adding o Lj t/an, as, G I a ddna', a learned man, & L} 13 I a danayan, learn- 
ed men ; and those that terminate in 8 he, are made plural by changing the 
last letter into e> (? ff<w», as, *«J bachah, an infant, e) K^? bachagan, in- 
fants ; and occasionally by adding o(£ gan as a separate syllable, thus, 
83J»j* farishtah, an angel, e) (? *£&^ farishtagan, angels. 

3. If the name of a thing terminates in 8 he, the last letter is absorbed 
in the Plural before the syllable l& ha, as, <*j ^ khana a house, l*i U. 
kha'nahd, houses ; ** G ndmah, a book, L$x> t> na'mahah, books. 

Persian Substantives have but one variation of case, made 
by adding the Particle \j ra, to both the Singular and Plural 
Nominatives, and thereby generally answering to the Ac- 
cusative, and sometimes to the Dative cases, thus : — 

Nom. j *J Father. <♦> \j *j Fathers. 

Ac. \jj ±* To a Father. lje>0*i To Fathers. 

Dat. \jj A{ Toa Father. )j e> I j *j To Fathers. 

There is no Genitive Case in Persian, but when two 
substantives of different meanings come together, a zer is 
added to the former of them, as, e^ «*£&*> the musk of Tar- 

tary, which must be read, muskh-ukhotan. The same rule is 
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applicable before a Possessive Pronoun, as, (&*j"~* pisar-i- 

man, my child ; and also before an Adjective, as, «■$ ibG jju&+& 

shamshir-i-tabndg, a bright scymitar. If Nouns ending 
in * he, come before other Nouns or Adjectives, the mark 

hamza is added to them, as o 1^^ * *£fr chasmah-a-haywan, 
the fountain of life ; and if the first word ends in I alif oij 
waw, the letter ^ ye is]affixed to it, as, % & ±ljpddshah,aKing, 
d**j* <* U» a k padsha4-mttsal, the King of Musel. 

The other cases are expressed for the most part, by parti- 
cles being placed before the Nominative, thus ; Ablative, 
j~i> I az pisar, from a child, Vocative, ^^i is • &y pisar, O 
child, Locative, ** ^ j * dar khana, in the house, etc. 

Declension of Nouns. 

The following example of the Declension of a Persian 
Noun is here exhibited, in conformity with the mode of 
European Grammars. 

V US Kitab, A Book. 

Norn. ul^ A Book. l«J Ltf Books. 

Gen. v ^TOf a Book. l*J & Of Books. 

Dat. I;u^ To a Book. 1^ l«J US To Books. 

Ac. I j c* Itf The Book. »j L^j U5" The Books. 

Ab. v iSSj i From the Book, ^j UT j f From Books. 

Loc. *-> u*j ,> In the Book. l*J Utfj ^ l n the Books. 

Voc. v Itf ^ I O Book. l*J Itf ^ ! O Books. 

The Symbol (~) zer, before the Genitive case, indicates the place of 
the governing word. 

PRONOUN. 

There are six sorts of Pronouns in Persian, viz, Personal, 
Possessive, Demonstrative, Reciprocal, Relative and In- 
terrogative. 
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. Personal Pronouns. 
Tbe Personal Pronouns are these which follow : — 





e>* man I. 




Sing. 


e>* I Oblique 


!^« Me 


Plural. 


U We. 

3* to Thou. 


IjU Us. 



Sing. >> Thou. Oblique \y Thee. 

Plural. U& Ye or You. „ \j UA You. 

^ I Ao He. 

Sing. j I He. She. It. Oblique \jj\ Him. Her. It. 

Plu. e> ^ I They. „ \J &i f Them. 

The inflections of the Personal Pronouns do not differ from that of 
Nouns; the words \j-*mara 9 and \j* tar a being only contractions of 
I^Juo manra', and I jjfi tuhra. They all form the Genitive case, like 
the substantives, by placing the governing word with the sign of the 
izqfat, before the Nominatives Sing, and Plural, of the Pronouns ; as 
&*j *i padar-i-man, my father. 

Possessive Pronouns. 

The Possessive Pronouns are the same with the Perso- 
nals, and are distinguished by being added to their substan- 
tives; thus, 

i&* J & My heart. L* ^ l$J ^ Our hearts. 

PJi Thy heart. U& (S ^ * Your hearts. 

(S ) J & His or her heart. e) &i I is ^ * Their hearts. 

They are frequently expressed in the Singular Number 
by these final letters, f am, for the First Person ; ci» at, for the 
Second Person ; and ^ ash, for the Third PeTeon ; as ^ * 
dilam, my heart, cJ a dilat, thy heart, and u*^ dilash, Ms 
or her heart. 

2 
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Demonstrative Pronouns. 
The following are the Demonstrative Pronouns. 

[&* I in This. 

Sing. ert ' This . Oblique I ju I 

Plu. l^ ' or ^ ^ ' These. „ f j ^ f or \J> & I 

i*) f an' That. 

Sing. e>f That. Oblique Jrf 

Plural. If* f or o l> f Those. „ I j Ifi I or \J & f 

When e*j ' t», is prefixed to a Noun so as to form one 
word, it changes into f I im, as, )jj" ' im-roz, to-day. 

Reciprocal Pronouns. 

1 • 

The English Reciprocal Pronouns Own and Self, are ex- 
pressed in Persian by the following words, which are appli- 
cable to all persons and sexes. 

Norn, ij* *je± or b y^ Oblique. \j {2*&i **> or \j dj*> 

Thus we may use, 

dj±. e>* Myself. a>^ L* Ourselves. 

a>^>f Thyself. «i>^ U-& Yourselves. 

6>^jl His or Herself. ^j^ & &i I Themselves. 

bjA. khud, is also joined to every person of a Verb, thus. 

* &* f ^^a. Ipse veni. *j <x* f ^^i. Ipsi venimus. 

iS ** f «i^^ Ipse venisti. *J «Vo f a^ji. Ipsi venistis. 

«Xo f & j£. Ipse venit. ** ** f a^j^- Ipsi venerunt. 

, When d >*> &Awd is used as a Possessive Pronoun, it signi- 
fies my, thy, our, your, his or her and their, according to the 
construction of the sentence in which it is used. 
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Relative and Interrogative Pronouns. 

The Relatives and Interrogatives are supplied by the Pro- 
nouns *S keh and **- cheh, the former of which relates to 
persons, and the latter to things. In the oblique cases in 
these Pronouns, the final 8 he is absorbed before the syllable 
\j rd, as, 

Norn. *S Who. Oblique. \J Whom. 

Which. „ f^^ Wherefore. 



The words ^ ki and <^ chi are Interrogatives, and are 
often joined to the Verb *£**» f ast, is, as, o-*j^ k# st, who is 
it, and o~a&. chi'st, what is it. f I *S kadam, Which, is also 
used as an Interrogative Pronoun. 

The word Soever in English, is expressed in Persian by 
j& har, or c> I j* hardn, being added to the Relatives, as, 

*S j*> and. *& \j& Whosover. 
*^j& and. a^ I j* Whatsoever. 

ADJECTIVE. 

Adjectives in Persian may be used Adverbially, and some- 
times as Substantives ; their plurals are formed in the same 
manner as Nouns. They are indeclinable, and always 
follow the substantive which they qualify, as, <-^p *j* mard- 
i-nek, a good man. The last letter of the Substantive must 
have the zeri-izdfat, as in the formation of the Genitive 
Case, attached. 

Degrees of Comparison. 

Adjectives in Persian have no variation, but the Degrees 
of Comparison. The Positive is made Comparative by affix- 
ing to the subject of comparison^ tar, and the Superlative 
by adding to it vij tar in, as, Pos. &to kildn, big ; Comp. 
^ to kildntar, bigger ; and Super. i&j& to kildntarin, big- 
gest. 



12 
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VERB. 

The Persians have Active and Neuter Verbs like other 
languages, but many of them have both an Active and Neu- 
ter signification, which can alone be determined by the 
construction of the sentence. Those to whose Infinitive is 
joined & *£ shudan, To be, or, & &j$ kardan, To do, are call- 
ed jamids or unconjugate, and every Tense or Inflection 
derived from the Infinitive, without the aid of these Verbs is 
mansarif, or, conjugable. 

Formation of Tenses. 

The sign of the j**** mazdar, or Infinitive is && dan, or, 
eP tan, which is considered the spring of all the tenses. 

The Third Person Singular of the Past tense is formed 
by dropping the last letter of the Infinitive, which is always 
u nan, thus, cj^ guftan, to speak, e># guft, he spoke. 
From this tense are formed five other inflections by the 
application of the affixed Personal Pronouns ; the formative 
letters representing the Pronouns are these. 



I. o* Affix, j* am. 
Thou, >> {£ ye. 

He. j I has no affix. 



We. U> Affix. fJ tn. 

You. U& oj id. 

They e) ^ f ** ond. 



And the following are taken from the Substantive Verb, 
which exhibits the application of these terminations. 



f ( I am. 
fj Thou art. 
o«e I He is. 



+t I We are. 
*j I You are. 
*> I They are. 



This rule is applicable to all the other Tenses in which 
these affixes are used, and may be explained as follows. 
The affixed sign of the Third Person Plural is e) nun and * 
dal immoveable, as *&& guftand, they spoke ; the Second 
Person Singular has <s ye mdruf, open, as, { ^ gufti, thou 
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spokest ; and the Second Person Plural has <s ye majhul, 
sharp, as, *$& guftid, you spoke. The First Person Singu- 
lar affixes f mint quiescent, as, (&& guftam, I spoke, and the 
First Person Plural is distinguished by is ye sharp, as f>&& 
guftim, we spoke. 

The Particle ^ me prefixed to the Past, forms the Im- 
perfect Tense, as, o*i? guft, Past, he spoke, oA&oo meguft, 
Imperfect, he was speaking. 

The Future Tense is formed by prefixing to the Third 
Person Singular of the Past, the word** \ y^khwahad, which 
is the Aorist of the Verb e^» '>* khwdstan, to desire, or, 
to will, as, o*i? guft, he spoke, c*a?*A|j.i. khwahad guft, 
he shall or will speak. 

The sign of the Third Person of the Aorist is the letter 
d dal immoveable, which has the letter preceding it always 
accented with zfatha, as, <Hj£ goyad, he may speak. 

The Particle ^ me prefixed to the Aorist, forms the Pre- 
sent Tense, as, ±iy£*° megoyad, he speaks. 

The Imperative is formed from the Aorist by dropping the 
a dal, thus, *j^ goyad, he may speak, is ^ goe, speak thou. 
To the Imperative is generally prefixed the inseperable Par- 
ticle J ba, when the final (s ye is omitted ; as, ^ baga, speak 
thou. 

The Imperative is made prohibitive by prefixing to it the 
letter f mim, accented with a fatha, thus ^3 £ goe, speak 
thou ; j£* mago, or <sj£* magoe, speak not thou. The Im- 
perative obtains a continuative sense by prefixing to it the 
particle ^g* me, as (s &* megoye, continue thou to speak. 

The Present Participle is formed by adding & I an, to the 
Imperative Singular, thus lsj? goe, speak thou, &kj$ goyan y 
speaking. This Participle when used as the Noun of ac- 
tion, adds a *J anda, to the Imperative, ; as, 1 *» £ goyanda, 
a speaker. 

The Perfect . Participle is formed by adding a he im- 
moveable, to the Third Person Singular of the Past, thus, 
vs*ft£ guft he spoke, *& gufta-a, spoken. 



14 PERSIAN GRAMMAR. 

Conjugation of the Verb. 

Persian Verbs have but one Conjugation, and three chang- 
es of the Tense, viz, the Imperative, the Aorist, and the 
Past. All the other Tenses being formed by the help of the 
Particles ^ me y and, ^a awe, or the Auxiliary Verb, 
e>wfc hastan, or, u ***. budan, To be, and (&**» !>*■ khwdstan„ 
To want, or, to will. 

The English form of the Verb is here adopted, as being 
the best calculated for a beginner. 

VERB SUBSTANTIVE. 

cj *>^ budan, To Be. 

Present Tense. 

f ( I am. *J I We are. 

45J Thou art. <±i I You are. 

c*«.| He is. *3 I They are. 

Past Tense. 

- f *>^ e>* I was. fJ &y. L* We were. 

CS 1 *y. >* Thou wast. *J d y. U£ You were. 
* y.J ' He was. <W «^ e> ^ I" They were. 

Perfect Tense. 

f f * ,} >J I have been. +i I X *> jJ We have been 

i *y Thou hast been. «x» I * ^ jJ You have been. 

Oww I 2$ a y> He has been. ^ I g y They have been. 

Future Tense. 

* y. f A • ^ e^° I shall or will be. «> y *£A | j±. lo We shall or 

will be. 

•>-^ cs* I **>y Thou shalt or wilt be. *y ***> | .£, (+& You shall or 

will be. 

^^I^»jl He shall or will be. *y **A (>L & U»j | They shall 

or will be. 
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Aorist. 

/^^ I may be. px& b U We may be. 

U& bjfi Thou niayst be. *$& b U& You may be. 

±& ^ j- I He may be. *L& b ^ l£j ( They may be. 

Infinitive. 
e> *j* budan, To be. 

Imperative. 
ij* b bash, Be thou. 

Participles. 

Present. u)Lw b bashan, Being. 
Past. 8 a^ 6u<fa, Been. 

TRANSITIVE VERB. 
e) a^r* kardan, To Do. 

Present Tense. 

fi%* I am doing. f^*° We are doing. 

ig&b* Thou art doing. ***%* You are doing. 

**£** He is doing. <xu£i/o They are doing. 

Past Tense. 

ft J I did. fi*jS We did. 

C5^y Thou didst. «x» ^y You did. 

^y He did. <* ^y They did. 

Perfect Tense. 

f I 8 ^ I have done. ^ | * ^y We have done. 

I ^y Thou hast done. <xj I * ,>y You have done. 

1^/ He has done. ai I * ^ They have done. 



16 PERSIAN GRAMMAR. 

Imperfect Tense. 

f d J** I was doing. ^i *j&?* We were doing. 

^ dj£x* Thou wast doing. *! tj*** You were doing. - 

♦» 

i^ He was doing. *> ^^^o They were doing. 

Pluperfect Tense. 

f «> ^ * ^y I had done. fJ «*^ * *^ We had done. 

C5 1 ***. * *J* Thou hadst done. *> &j* * ^^ You had done. 
•» 

•^ * *y He had done - ** d ^ * *j* Tnev nad d 0116. 

Future Tense. 

oji *A I ^ I shall or will do. *j$ f±*\j*- We shall or will do. 

d jf ,j* \j± Thou shalt or wilt do. djf±$*> l>^ You shall or will 

do. 
^y «XA |>x He shall or will do. *J c^A \j± They shall or will 

do. 

Aorist. 

+')S I may do. +&S We may do. 

ijiS Thou mayst do. &&S You may do. 

*tf He may do. <&£ They may do. 

Imperative. 
<^& bukun, Do thou. 

Infinitive. 
O &j£ kurdun, To do. 

Participles. 

Present. e> ^ kunan, Doing. 
Pas*. * «>^ kurda, Done. 
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' INTRANSITIVE VERB. 
e>*^ guftan, To Speak. 

Present Tense. 

pi J*** I am speaking. ftfj&t* We are speaking. 

(S J^° Thou art speaking. *j$j£xa You are speaking. 
«M J^° He is speaking. «xLj j£±*> They are speaking. 

Past Tense. 

pti$ I spoke. p£J& We spoke. 

J& Thou spakedst. *&>$ You spoke. 

»• 

oi? He spoke". •siift? They spoke. 

Perfect Tense. 

-» f tSbS I have spoken. ^ I *£ft/ We have spoken 

&£? Thou hast spoken. «xj I &&& You have spoken. 
| &3&Z He has spoken. *>\ &o They have spoken. 



Imperfect Tense. 

f£ftJox> I was speaking f&&&> We were speaking. 

t5 &&^> Thou wast speaking. aaa«Cijo You were speaking. 

c*ft£fro He was speaking. ^iiftXjyo They were speaking. 

Pluperfect Tense. 

pty &d I had spoken. fJ dy. *& We had spoken. 

LSty. *& Thou hadst spoken. *J ttf *^ You had spoken. 

a y dift? He had spoken. *> ^ *^ They had spoken. 
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Future Tense. 



o*a? +Jt \j± I shall or will speak. «^** f** L*^ We shall or will 

speak. 
vs*ft? u* lj± Thou shalt or wilt &c. c*£? ±x& t>^ You shall or will 



oif *A 1^ He shall or will &c. oi? *xA f ^ They shall or will 

speak. 

Aorist. 

» 

rtjf I may speak. jH^j^ We may speak. 

ijtjfi Thou mayst speak. *4 £ You may speak. 

*ij He may speak. *±ij? They may speak. 

Imperative. 
j& bugOy Speak thou. 

Infinitive. 

&**$ guft an > To speak. 

Participles. 

Present. u)kj? goyan, Speaking. 
Past. &*£$ guftah, Spoken. 

Passive Voice. 

•» 

The Passive Voice is formed by prefixing the Past Parti- 
ciple to the various Tenses of the Verb & *& shudan, To be, 
or, To become. 

PASSIVE VERB. 
e) **» 8 *&»ji purseda shudan, To be asked. 

Present Tense. 

fj&i*$±*»j$ I am asked. pij£*o***»ji We are asked. 

14 yb&o g t^jj Thou art asked. *J ?&&o $ ***»^ You are asked. 
aj£*oS»H~ri He is asked. *> j&x* * **»ji They are asked. 
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Past Tense. 

f *& 3 ±x*»jt I was asked ^j *& *<H«vJ We were asked. 

IS ** a'**^ Thou wast asked. *J *£ * a**^ You were asked. 
*£ * «H*«^J He was asked. '*>*&* a**^ They were asked. 

Future Tense. 

«X& ^a l>L « jjlm,^ I shall or will be *£ p±*> fy*-****^ We shall 

asked. or will be asked. 

*£ if* I j*> * ^^ Thou shalt or wilt be ^ «H* | *£> 3 **» .j You shall 

asked. or will be asked. 

<x& *A |^ * **»jj He shall or will *& *U | ^i. 3 *x*^j They shall 

be asked. or will be asked. 

Causal Verb. 

Causal Verbs are regularly formed by adding the termina- 
tion & *H* I anidan, or, o ** I andan to the root of the 
Verb, thus, {j*~**> just an, root, **> ya, to leap, from which 
ejdoi ^jahanedan, to cause to leap, is formed ; so o <h*»j 
rasidan, root, <j»j ras, to arrive, e> <H* ^j rasanidan, or — U ^ 
o ai rasandan, to cause to arrive, are formed. 

CAUSAL VERB. 
(!) ^ ^ J* guyanidan, To cause to speak. 

Present Tense. 

pi bjH*ffo I cause to speak. +& kj&&° We cause to speak. 

t5* byo^o Thou causest to speak. *& k&* You cause to speak. 
oJ ^j^i/o He.causeth to speak. . &xj b^Zx* They cause to speak. 

Past Tense. 

(• *& kjf I caused to speak. fJ «H* *^ J? We caused to speak. 
^ «>jj b ^J Thou causedst to speak. *i *& k £ You caused to speak. 
«w U jf He caused to speak. & *# kjr They caused to speak. 
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Future Tense. 

*Jbj?fjM>* I shall or will *# kj ft* '>* We shall or will 

cause to speak. cause to speak. 

<xi h£ ^ | yL. Thou shalt or wilt *# kjf *& l>* You shall or will 

&c. cause &c. 

«jj U jl 44 (jA He shall or will &c. ^ bjf*jj> \j*> They shall or 



will &c. 



Imperfect Verb. 



The following fragment of a Verb, &*-** hustan, denoting, 
To be, or, To exist, is used under the form of a Past, but ge- 
nerally with the sense of a Present Tense. It is also used as 
an Auxiliary in forming the Imperfect Tense, by being join- 
ed to the Past Participle. 

i*Su*A I am, or, exist. /*£*"** We are, or, exist. 

4*k*A Thou art, or existest. < ^u »& You are, or, exist. 
c**»A He is, or, exists. tx x w ft They are, or, exist. 

This Verb is rendered Negative by changing the initial 8 he into is y e > 

•» 

and prefixing o nun, thus. 

fAtHJ I am not. j» fr*H^ We are not. 

iJL~& Thou art not. A* ui You are not. 

c***jj He is not. *&»*■ » They are not. 

Negative and Prohibitive Verbs. 

Verbs in Persian are made Negative hy prefixing to them 
the Particles *j na, or * nun, not, as, «H*»j & , or, ±***j> na-ra- 
seed, he did not arrive. With the Imperative, the Particle 
** ma, or * mim, is employed in like manner to express pro- 
hibition, as, isji ** or, <J>j$* mapurs, ask not. 
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ANOMALIES OF THE IMPERATIVE. 

» 

Attention to the following rules, together with theii excep- 
tions, will greatly assist in conjugating Persian Verbs, there 
being none in this language, but what has one of the letters, 

f^jjerc^^f^-* an( l ls > preceding the sign of the Impera- 
tive. 



Rule I. 

Infinitives in &*\ adan and &±i{dan, reject these termina- 
tions for the Root, as, & **»j$ pursidan, to ask, root, wjipvrs, 
ask thou. The following Verbs are exceptions. 



Infinitive. 


Boot. 


Infinitive 




Boot. 


u) d U> f To prepare. 


U\ 


V^iji 


To create. 


&y1 


eJ «* f *> To give. 


3 a 


eJ«H*> 


To gather. 


Crt^ 


e> «> lj To be born. 


»J 


±io 


To see. 


L&. 


«* it To generate. 


(f 


(*) £JJU& 


To hear. 


1 A 


is) a U^ To open. 


u* 


*>3* 


To bite. 


UiJ 


(j *x> T To come. 


f or ^5 f 
Rule 


II. 


To strike. 


<i)j 



Infinitives in oa^ udan reject that termination, and 
substitute ^ I di for the Root, as e> «* y— satudan, to praise, 
root, (s ^ satdi, praise thou. The exceptions are. 



Infinitive. 




Boot. 


Infinitive. 


Root. 


e) a y. To be. 


S. 


01 Jbb 


c> «>>*•* To slumber. 


• • 


e> «* y* To draw. 




» M 


&&y) To neigh. 


j) 


ii)»>jj«> To reap. 




JJ* 


<*) «*>*•& To hear. 


%.%tfu 


1*) *X& To be. 




A 
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Rule III. 

Infinitives in o * dan preceded by a dal,j re, and 3 za, inert, 
reject the terminaticTn &* dan for the Root, ase> *)yjiV arm 
wardan, to cherish, jjj* parwar, cherish thou. The excep- 
tions are, 



Infinitive. Root. 

& &jj1 To vex. y I jf 

& dj£* I To press. jl»* I 

O a j j ' Ta bring, j * or j j * 



c> a^ri** To entrust. 



Uw 



(j a^/** To reckon. 

O ^j^ To cany. 

bjS To do. 

O a^ Tp die. 



JRoo*. 



Rule IV. 



Infinitives in & tan preceded by £khai inert, reject cP forc, 
and change the £ Mi into 3 ze for the Root ; as, ^>Aa. | *>i | 
andakhtan, to throw, root, 3 I *i I andaz, throw thou. The 
exceptions are. 



Infinitive. Boot 9 

e>ik f To draw a sword. £ I 

{&*■*>}& To milk. cAj 1 ^ 

(i>£ir*» To weigh. &» 

Rule V. 



Infinitive. 
l^&L (Jut To know. 



L^ j^r* To sell. 
e>x±i*»* To split. 



Root. 



Infinitives in eP tan preceded by u* si» inert, reject both 
the eP tan and <j» sm for the Root, as, u^3 zestan, to live, 
root, (s) ze, live thou. The following are exceptions, 

Infinitive. Root. 

(&**»j To grow. LSJJ 

e^*^ To wash. i£j* 

iy x *££ To break. (i>£& 

l^iw tf To lessen. 8 tf 

li^-J To break. lL~> 

(^Ju> Li i To cause to stir. L&i 

• *•■ - • ^ 



/n/?nt£tve. 
l^£~} To bind. 

C^**^ To mix. 
i^JUA. To leap. 

^i -v «a To seek. 

jj^L* LL To rise. 

eji** I ja. To wish. 

4^i*»^ To escape. 



Root. 



*f 



*-> 



4^i-J»3 To sit. 
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Rule VI. 

Infinitives in eP tan preceded by <j& shin inert, reject eP tan, 
and change <J» shin into j ra, as, &*& 1 ,3 dashtan, to have, or, 
possess, root, j I «3 ddr, have thou. The following are ex- 
ceptions. 



Infinitive. Root* 

e>£* ^ f To accumulate. <J& I* f 
^X&ji) To embrace. \J» j* I 
vjj^ 1^ ' To exalt. -J 1^ I 



Infinitive. 
(j£&£ To become. 



e^y To write. ^/^^ 

e^&fc To quit. cU or <>A 



Rule VII. 

Infinitives in u-> tan preceded by vi/e inert, generally 
reject cP fow, and change vi /e into v ba, as eH* £ taftan, to 
shine, to twist, root, *-> G £#&, shine thou. The exceptions 
are. 



Infinitive. 


Root. 


Infinitive. Root. 


U**ji *£ To accept. 


-/•• v 


iX&xA To hear. >L& 


• 

<&&£> To sleep. 


» 


e^ ^ To dig, to cleave, j If 


&**j To go. 


JJ 


^ ^ To take. ^ 


e>£ft%» To bore. 


CJJUe 

• 


e>^ To say. <^^ 




Rule 


VIII. . 



Infinitives in u<) dan preceded by f mint, reject the & * 

dan, and change the j* mini into is ye, as, e> ** 1 amadan, to 

come, root, *j I ayad, come thou. There is only one Verb of 

this discription. 

Every Verb in the Persian language may be conjugated, when once the 
Infinitive and Root are known ; the remaining parts of the Verb being- 
easily formed from them. 
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INDECLINABLE PARTS OF SPEECH. 

The Indeclinable Parts of Speech are Adverbs, Preposi- 
tions, Conjunctions and Interjections. 

Adverb. 

In Persian all Adjectives may be used Adverbially ; and 
as this Part of Speech presents no peculiarity, a few of those 
in most common use, are here given. 

l«H I inja, Here, br 3 I anja, There, Isr kujd, Where, **j£a. chaguna, 
How, larH | J | az inja, Hence, U^ > j d dar-unja, Thence VJ^ khub, 
Well, v!**** sakht, Severe, <£*> (f ga 'he, Any time, j U~J bisya'r, Much, 
\J ±> | andak, Little, ksr j I az kuja', Whence, e) jj# berun, Without, 
iDjj d damn, e)jj** ' andarun, Within, * j j* farud, j j* jaru, Below, 
If b ba'la, Above, 45^ di, Yesterday, \dj*fa'rda, Tomorrow, ^J*u pesh, 
Before, ^y^pas, After, &j*> chun, When, ^ j^ hargiz, Ever,J>iA 
hanuz, Yet, G ta , Until, <^s )^. ban, Once, *A ham, Also, 8 & 7 ungah, 
Then, &>j?j&> hurgiznah, Never, e) *j ' **J bad az an, Afterwards, 
^L&x*A hameshah, Always, ^ bj£j & digarbar, Again, ^ niz, Again, ^ 
kai, Where, &i^ chand, How many, j£* magar, Perhaps. \j*> chara, 
Wherefore. 

Preposition. 

Most Prepositions in Persian are, strictly speaking, Sub- 
stantives or Adjectives having a simple Particle expressed or 
understood. Such of them as are Substantives, require the 
izdfat or sign of the Genitive case, between them and the 
Noun which they govern, as, vi^j a ^f $ U bala-i- darkht, 
above the tree. The simple Prepositions are only nine in 

number. 

Simple Prepositions. j I az, From. By. k ba, With,^J bar, and^J I 
abar, On, Upon, *j or J ba, In, By, To, «^ be, Without, 13 ta, Up to, As 
far *9 9 y*juz, Except, Besides,^ * dar, In. 



J 
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Simple Prepositions in their application are placed before the Nomina- 
tive forms both of Nouns and Pronouns ; as, *J Li. j a dar khatna', in the 
house, e^° 4 &<* man, with me, U^^J bar phumd, on you, o L&J [)^ Ju« 
eshdn, except them, &c. 

Compound Prepositions, &c. o^sH bajahat, For, o^j | azjahat, 
On account of, <j * J | ^^Jpas-az-dn, After that, o* j ! y&xjpeshtar-az- 
man, Before me, ^y^pas, After, & J^ti pahlawi, Near, 45 1^ barai, 
For, cj buo roiyan, Between, &jj*farud, Beneath, ^$ >*» swioi, Toward, 
a j3 nazd, Near. 

Compound Prepositions are, strictly speaking, Substantives or Adjec- 
tives, having one of the Simple Prepositions expressed or understood; as, 
(&b*jji) zer-i-zamin, under the ground, cuitj^ 45 II b bald -i-drkhat 
above the tree (i. e. on the tree). They may also be used Adverbially 
when occasion requires ; thus, e*»j OJJ& berun raft, he went out, 
<x* J {J*** pesh ahmad, he came forward, *i bo { j»j pas mand, he re- 
mained behind. 

Conjunction. 

The following Conjunctions are of most frequent occur- 
rence : — 

j o or wa, And, b ya, **-^ I agarchah, or, **• jf garchah, Though, bo / 

dmmd, e^V i«A;on, d> bat, *CL ftaMcaA, But, ai*.^ AarcAand, ** *i*»>* 

harchandkah, Although, *S kdh, Since, eh!^ ^ bina'ban'n, Therefore, 

^ mogor, Unless, p*> ham, or, ^ ni'z, Also, J I agar, or,^ gar, If, 

1^ 3 sera , Because,^ juz, Except. 

Interjection. 

The following Interjections are the most common : — 
b I dyd, or, ^ I ***« , Oh ! 8 J aA, Ah !, gj * daregh, or, l*jj«> 
daregha, Alas ! u*J*^ I q/»os, Alas J 

4 
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SYNTAX. 

Composition of Sentences. 

The construction of the Persian language is exceedingly 
simple, and may be reduced to a few rules, most of which it 
has in common with other languages. 

A simple sentence consists of three parts, first, the Nomi- 
native, then the Object, and lastly the Verb ; thus, — *J j^**> 
** 1 & U*» j «xxa Taimur ba Hindustan amad, Timur came to 
India. In this sentence, Taimur is the Nominative, dmad 
is the Verb, and Hindustan the Object. 

Most Active Verbs require the oblique case in fj ra after 
them, thus, *y. \jj U^jj zargar najdrra bazad, the gold- 
smith struck the carpenter. 

The Particle \j ra, is omitted in a sentence if the Noun 
be Indefinite, as, e>Oi f ^ jam pur kun, fill a cup;' but it is 
inserted if the thing be particular and limited, as &j*ji ' J (* ^ 
jam rd pur kard, he filled the cup. 

All Nominatives are generally placed before their Verbs, 
with which they agree in number and Person, thus, — \y^ U-& 
ixj j^o I shumd chard dmadid, wherefore didst thou come. 

"When two or more inanimate Nouns have a common 
Verb, the latter is generally put in the Singular number thus: 
^ft b Axi^j JLji* j c-ax* *J>b aj&fc &j* Q ta mard na guftah bdshad 
dib wa hanarash na-haftah bdshad, till a man has declared 
his mind, his virtue and vice remain hidden. 

Infinitives in Persian should be considered merely as Ver- 
bal Nouns, and construed like any other substantive. 

All Adjectives are placed before their Substantives, and 
the governing Noun is prefixed to that which it governs, as 
w>^ is J J rue khub, a beautiful face, but if this order is in- 
verted, a Compound Adjective is formed, as, (sjj v>* khub 
rue, fair-faced. 

When speaking to, or of superiors, the Verb is used in 
the Plural, and generally in the Third Person, thus, — v^ ^ 
*j I *£i j ij>jj# *i l£. sahib-i-khdnd berun raftah and, the master 
of the house is (are) gone out. 
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Numeral Adjectives precede the Nouns to which they be- 
long, which is generally put in the Singular Number, as 
J U <x*6 sad sal, a hundred years, instead of ^ U «x*> sad salhd. 

Our word than, after the Comparative Degree is expressed 
in Persian by j I az, thus, )jj £j) \j&J»j > roshantar az rukh-i- 
roz, more splendid than the cheek of day ; and the Adjective 
*J bah, good, is often used in the Positive form when denoting 
comparison, thus, .>*& I *& *•*+*» \j j I ^^ I *^s^> ^jj * 
darugh maslahat amez bah az rast fitnah dngez, falsehood 
fraught with good advice, is preferable to the truth, when 
tending to excite strife,. 

Verbs are compounded with Nouns and Adjectives, or 
with Prepositions and other Particles. The Verbs chiefly 
used in the first sort of composition are, o dj$ kardan, to do, 
e> «* j j f awardan, to bring, er^ ' * dashtan, to have, &&> U 
sdkhtan, to make, &*j*yfarmudan, to order, &* j y*> khiirdan 
to eat, e>«>j zadan, to strike, u)*y. bar dan, to bear, & j^i 
namudan, to shew, \J^ gastan, or, o ** tjgardidm, to be- 
come, (j**f dmadan, to come, eJ*i«* didan, to see, i^^ 
giriftan, to take, and ^ L» ydftan, to find. 

Some of the Particles with which Verbs are compounded 
are significant, and others redundant and ornamental, as, 
&** k) * darydftan, to understand, u^'j«i dar dmadan, to 
enter, &*jj'fj* dar awardan, to bring in, vZZfy bargash- 
tan, to return, o **^ J. bar dmadan, to ascend, & *y*1j* bar 
a Sudan, to rest. 

The Particles $ nd, ^ kam, little, and ^ be, without, are 
placed before nouns to denote privation, as, «H* I B na awed, 
hopeless, ^ kambahd, of little value, o u ' <^ &« aman, mer- 
ciless, uajy ^ be tartib, irregular, to Id U nddan, ignorant, 
jtftf waW, worthless, j j) ^ ftam zor, of little strength, ^ 

o LaJ I fee iwsa/, unjust, &c. 
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Compound Words. 

The great variety and frequent use of Compound Words 
which can be multiplied to an unlimited number, according 
to the taste and pleasure of the writer, constitute one of the 
chief beauties of the Persian language. They are formed 
either by a Noun and the contracted Participle ; or by prefix- 
ing an Adjective to a Noun ; or, lastly, by placing one Sub- 
stantive before another. 



Words Compounded op Nouns and Participles. 



& l&s f cl* Shedding flowers. 

J ' 3 ' J •> Afflicting the heart, 

j 1 3 » eJ ^ Wounding the soul. 

J 3 ' * I J* Fulfilling desires. 

j j f J a Stealing hearts. 

I;fd ^ Adorning the world. 

«* ^ ' &J^* Sprinkled with blood. 

4jJfUaiL Stained with crimes. 

\2ij* I i*; b* That created the soul. 



' <J «* Rejoicing the heart. 

tf~J £ Ravishing hearts. 

3 y~) «3 Inflaming the heart. 

L££f a Rejoicing the heart. 

3 I j* vO^ Kind to strangers, 

ert^ ttf Gathering flowers. 

ySj f diii Raising a tumult. 

^ J a A ravisher of hearts. 

3*b (j^&« Sporting with love. 



Words Compounded of Adjectives and Nouns. 

iSJJ V-*^ With a beautiful face. 3 '-* ' V J^ With a good voice. 

Walking gracefully. e^° ' ** ^ With unblemished 

virtue. 
^jjLjs^Ij Having pure inten- 






pj$,*> ^ Uv, Blackeyed. 



tions. 



e>A 4 e^^H^* With a sweet mouth. *«* I j V-^ With a pleasing scent. 
j^ijiA With gentle manners, ^sjx&jJ*. Of a sweet disposi- 
tion. 
e> lor | Jiji With sweet notes. lc §a*j^ With a sweet scent. 
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Words Compounded op two Nouns. 

j Ua. ) ^jj With cheeks of an £ j OS With cheeks like roses. 

angel. 

i^jSJ, With lips of sugar. iSjJ^i With a rosy face. 

j Gtf <J°jk Talking like a parrot, (sj&ko With the scent of musk. 

- 

t^J te^ With lips like rose- «-J V-^ *3 With lips like rubies. 

buds. 

* MoxZ+a. With the diadem of J dj>A With the heart of a lion. 

Jamshid. 



^3 U eH**« With legs like e**&dt (^ I j I «> With the troops of Da- 
silver, rius. 

iS 3 J iSji ) With the face of an i£j* ^j*** With the scent of jes- 

j**i iS ri ) angel. samine. 

The Particle ^A ham prefixed to Nouns, forms an elegant class of 
compounds, implying Society and Intimacy, as : 

kSSa U& Of the same inclinations. jSi^x^A Lying on the same pillow, 
f *+& Breathing together. ^ Ij*** Sleeping together. 
^ Uw U& Of the same nest. (O*** Of the same banquet. 

Derivative Words. 

The derivation of one word from another in Persian, is 
effected by means of certain terminations, as in most Euro- 
pean languages. The words so derived, are chiefly Sub- 
stantives and Adjectives, together with a few Verbs and 
Adverbs. 

Nouns denoting Agency. 

Nouns of Agency are formed by adding the following terminations, thus : 

8Ji to jU To make. 8 *> J U A composer. 

jf to j ) Gold. ^JJ A goldsmith. 

j (? to c^o «>ot Service. j &v* *A> A servant. 

d^ to »6 A door. u)4j«>_ * 

}- A door-keeper. 
u)lj to j 6 A door. &ljj* 
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Nouns denoting Place or Situation. 

Nouns denoting place or situation, are formed by adding the following 
terminations, thus : 

ej &*» to jKi A picture. eJ &*j 16* A gallery of pictures. 

jfj to LP Arose. j \_jM A bed of roses. 

8 (? to e» a Uc Worship. 8 K3 ^ Up A place of worship, 

(j I a to ^^ Sugar. (j I a^r^ A Sugar-jar. 

rJ to *SL» A stone. £ &&*• A stony -place. 

Abstract Nouns. 

Abstract Nouns are formed from Adjectives, by the addition of the letter 
IS ye, thus : 

j l**sojJ» Bashful. isj l~*j£ Bashfulness. 

«xl*£i | a Learned. (s Jjh-^j | ^ Learning 

»• 

8 U*» Black. /5A U*» Blackness. 

wCo Good. <<£*> Goodness. 

J*\by* A merchant. iSjrl&J*» Merchandize. 

When the Adjective ends in 8 he, the Abstract Noun is formed by 
changing it into ^S gi, as, 

% * \\ f Sad. iJ «3 j j f Sadness. 

H«vu A slave. ^ «xw Slavery. 

*J &rf New. ^ Kw Novelty. 

«• 

The letter t alif added to some Adjectives, makes them Abstract 
Nouns, thus, fy garm, Warm, l#jS garmd, Warmth. 

Verbal Nouns. 

Verbal Nouns are formed by changing the final o nun of the Infinitive, 
into j I ar, thus, 

V&3 To speak. j&& Speech. 

e) (XJ <3 To see. j I Oj a Seeing, 

u^^ Togo. J^J Motion. 



j Lw 


to 


A 


Shame. 


&£ 


to 


r* 


Sorrow. 


&XlQ 


to 


oJ j ^ 


Wealth. 


;'j 


to 


AJuol 


Hope. 


jj 


to 


CJ ^ 


Life. 


& 


to 


• 


Gold. 


iJli 


to 


>J 


Venom. 
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Adjectives Denoting Possession. &c. 

Adjectives denoting possession &c. are formed by adding the following 
terminations, thus : 

j Lft/o^w Bashful. 

<^*£fr* Sorrowful. 

AwJtfja Wealthy. 

j I j *** I Hopeful. 

jy ^ Having life. 

vij} Golden. 

<S ^j^j Venemous. 

Adjectives denoting Color and Similitude 

The following terminations added to Nouns, form Adjectives denoting 
color and similitude, thus : 

<j£j to *^* A rosebud. <j£ j ***•* Like a rose-bud. 
I* \i to cW A ruby. f l» cW Ruby-colored. 

&y to U* Arose. M>y^ Rose-colored. 

A large class of Adjectives is formed from Substantives, by adding to 
them the termination (S V e > thus, 

& \ji I Persia. ^ \j> \ A Persian. 

<xlA India. (^ *xA An Indian. 

3 'j** " Shiraz. ^fj l^£& A native of Shiraz. 

Modes of Writing. 

The Persians have three distinct modes of writing, lstly, 
the ^5***° naskhi, which is chiefly used by the Arabians, and 
in which hand all their works are either written or printed ; 
2ndly, the o^*> talik, or sloping hand, which is now exten- 
sively used for lithographing Persian and Hindustani works ; 
and 3rdly, the *&*&» shikastah, or broken hand, which is used 
only in epistolary correspondence. Specimens of these dif- 
ferent hand- writings are given in page, 35. 
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I <-£j | One. 

r j ± Two. 

p **• Three, 

r* j \*- Four. 

6 Jj Five. 



*| (j**» Six. 
v cuaa Seven. 
A cJiA Eight. 



^wr * First, 
f j a Second. 



Persian Numbers. 

Cardinals. 

H *« Nine. 

I • * ,> Ten. 

M 8 6 J k Eleven. 

I r 8^3' j .3 Twelve. 
IT *0*« Thirteen. 
1r* itoj ^ Fourteen. 
Id toy*! Fifteen. 

II * *y U Sixteen. 

Ordinals. 

^ Third. 
•j*J*t^ Fourth. 



I v 8 <*AA Seventeen 
I A * a^^A Eighteen. 
M ^ «* 3 >* Nineteen. 

r* <£a«*jj Twenty. 

ri cXj^ c*~oj Twenty 

one. 
f l**» Thirty. 

!«>♦ J«a. Forty, 
a* 3^ Fifty. 



r^ 



A A 



Fifth. 
Sixth. 



All the other Ordinals are formed in the same manner, by adding j* mim 
to the Cardinals. 

Alphabetical Notation. 



V+X 



o o o o 

»0 Tt< 00 <M 



© © © 

© § 00 



O O 00 



o o o 
o o o 



t~ <© I© 



„A 2 

Cum J 

© ©'© © 
O O © O 

Tf CO (N fH 



"*• CO <N i-h 

© © © © 

O) GO t< CO 



Where I aftf denotes one, »-» 6a, two, £ j'tm, three &c. 

Days of the Week. 



Persian. 
Sunday. ***•*£} ekshambah. 

Monday. &*k&j & do shambah. 

Tuesday. *ji& **» sa shambah. 

Wednesday. &*±£j l&±> char shambah 
Thursday. < u i&sr*j pun shambah. 
Friday. dJu & \ adinah. 

Saturday. &}i& shambah. 



Arabian. 

* iA> ^ ' (* >2 yom-al-a'had. 

^ Uul f j*^j yo'm-as-thaltha. 

s l*lj $ I j*^ yom-al-araba. 

<j*H***^ ' (*-^ ydm-al-kha'mes. 

&*+sr I /» jj yom-al-juma. 

laJ-J f j»jJ yo'wi-as-sa&f . 
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Persian Months. 



March. 

April. 

May. 

June. 

July. 

August. 



(jJ &jjj* farwa'rdeen. 
c **m ^ LS dj\ ardi-bihtiht. 
& I a j j*. khurddd. 

j& teer. 

& I dj* I umrda'd. 

JJijt* sharyur. 



September. 
October . 
November. 
December. 
January. 



& b I dba'n. 
j 6 T aza'r. 

iS& de. 
.» 

t^+fJ ba'hman. 



February. *Lo j I <x&» I iafdndar- 



man. 



30. 
29. 
30. 
30. 
30. 
29. 



Arabian Months. 

fjas* Mu'haram. 30. *r**>j Rujub. 

j**> Safar. 29. e)4^ Shaba n. 

J j if I 5£J j Rdbi-al-dwdl. 30. o La*oj Ramzdn. 
^liflgjj Ha'6t, as, 5fam. 29." J l>& Shuwdl. 
J j H I L5 ^ U*> /ama'd, a/, aWl 29. * *»aJ I ^ i Zi-l- k'ada. 
^ bJ I is * l** Jama'd s as Sdni. 29. ^sr I ^ i Zi4-hijja. 

Syro* Macedonian Months. 

October. JjUl i^i^r^ tdshrin-al- April. <j Ljj ntsan. 

aioirf. 
November. ^ W I eh>^«»3 tashrin-as- ! May. 

sanee. \ 
December. J j If I <j^ (£ A:anun-fl/- June. 

aiouZ. i 
January. ^ W I (j^ (£ kanun-as- July. 

sanee. \ 
February. -^ 4-* sfcaiuf. 



^ \jiy*> huzieran. 
jj+* ta'muz. 



March. 



azar. 



August. t-» I ab. 

September. J >Ij | utlool. 



The Muhamedans reckon by lunar time, their sera called the Hijra, 
commencing from the day on which Muhammad retreated from Mecca; 
which, according to the best accounts, took place on Friday the 16th of 
July A. D. 622. Their year consists of twelve lunations amounting to 
354 days and nine hours very nearly, and hence their new year's day will 
happen every year about eleven days earlier than in the preceding year. 
The months retain their Arabic mimes in all Muhammedan countries. 
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Grammatical Terms. 

The following are a few of the Grammatical terms used in 
Persian, with corresponding expressions in English. 

^ <Jd \ Alphabet. 

4to I Orthography. 
eJ I a j$ Declension. 



ISJ**A 



loi 



+*• f Noun. 
>i+" Pronoun. 
+*» I Adjective. 
J*i Verb. 
Adverb. 
Preposition. 
Conjunction. 
Interjection. 
Gender. 
j> ** Masculine Gender : 
£*J>* Feminine Gender 
<* b* Number. 
*a* \) Sing. Number. 
Plural Number. 
Consonant. 
Vowel. 
sjj* Etymology. 



Jj&u*o Future, 

j^ U Past. 

r J (a*. Present. 

ijj** Grammar. 

^JLk*! Idiom. 

j* I Imperative, 

j ifcjfeo Infinitive, 

o^*. Letter. 

•&W-> Pronunciation. 

■ gl » r> A sentence. 

^x* . 4U | Spelling, 

jaw Syntax. 

■«j to ^ Tense. 

ky.jA li Ungrammatical. 
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SPECIMENS OF THE DIFFERENT WRITINGS 

USED IN PERSIAN. 

Shikista, or broken hand. 
J 








rt^^ty^w* 



Nas-Talik, or Sloping hand. 






Nashki. 
3 I ** *ji eH^A ca^ cuftl, ^ *j a «_a5 Ik* 4a. bj aj ^ ^ *y b^ a 

Translation. A person asked Plato, " As you have been years in ships 
and performed sea voyages ; what wonders have you seen in that ele- 
ment 1" He answered, " The most wonderful thing of all was that, I got 
on shore in safety." 
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0*0 aw 4^!^ f e) ^ j aj | J a 

uf La. if J j* **■ tt> «*^ 



♦ ¥ 



A* **J C) t^^H^y ** i£ * A A^ L5~J **-^ 
^*tf UJt A3 ^ 1 j I U&J^.U 

it 
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^^Xajo ^ jijjjft* *jf (&* * ^ ** bi j **»«• \ fj& is 4> p* ±> 

• •• 

Poetry. 



*£ b Ali£ C: ^e*» ^^ 13 
*£ b AifcL dUbtf*j l£ 



^ b <&~£ij$ yyS | A* ^L* j * 
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** (•> fa 15 f ^ o ^ e)>** I > a*»jj u-uu* f ^ IL*& ^3 f )j*'(Sj&*. 

. <Xw«J ^^ fi£*« * Ufa^jjjjA d^O** I px*>j & IU. 
, a*»j LO»3 ***** ^JJ*» LSlJ.jijJ b . LS* ^t^LSjJJ 

, a^ ^jj * U* ^ b. *jj£x* aiL JjJ ji^ar*- A j*»>j^c) &^ja e^° e^J 
v^fctf'3' ****•! °^gjja e^° c^** * ^ a btfcua?^^ ^Jj 
j 6 ***> ^ f^J ,>>*> ^j ^ bo a^J lii> «x* f 3 b^J^J I &j*>, *y f~y 

<LoiJ I . £>jj Al& *? ▲ oJ^ JLoi *a*» j Usr* I Jxi. A? 13 a LL^i * &$ & &*- 
ajtf « (^ ^ b ^^aj ^3 j »>j jj^j is* | J | f *i£ e, ULLj ^ J LX «x*j 
C53JJ*^^ J^ja *^ay {J>j*,ls a;jt I^^^j^^j «U^U 

^3-^-) > iJ^jyj 15 ^ja j ^y bj ,> e, Ua bo a^A** ^^ ^a u 

ij-jti ^ ^^ 3 f »^ b3 p&3 J*>j\) b j 6fj ^A U ^1^1 AToA? 
>• bti I j L~j «iJ | ^ ^j nU^b Jfcja di" o«J I o*^ x ct>i b ^A |^ 

C5 I^H ^ ^ue/ * U^b J»y;^ a^^o U. 03jc^I^3j AiA^ 
^1 ^6l^vf-^ 8 ^alj, d>~*J ci>«^° c) a I a cXfti j JAb f ^A bo iSj 
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^ *ft«^J ***** « u ^ ISJJ.JJ * j (^ ,^JiU ; U-^ j j 

. AxLAi ^° e^j 4 j *| *^LrO,j *^«^j 



UaXwo 



3 bf , *S *£i& \j * l*d Ujc^^jj i^A^j\^ m wsJj && \£j | * (+A <_*.» 
^j^y-^t^^^ C-^j^j^r^ *^y> 1^^ ^jjj^ 

^A |j£. ^ar? * (f^A cuft? X b£ a b, Cm» fj ^ (^ j f *S U>^A fj^j ,> A3^? j 
jbf tf OJ ,> I ^^^ fj nU^U/j.i^ .zj fA f^L j j b «*,> 
j& A3 bL^A |^ ^ jj a *0*J I 8 b» a b . Ouu | Aii j 4J (i jA I ^ j ^ 

* *>£ *i &£*J **** &»* ; b * ^ bir \j ^j ^Lcj b I *S iXj a . ^y 

iU^ bo U. ^^ I ^ iJ^ b ^ U Uj b «iJ ^ | *i> cJ j <iJ *$ J/ U. , ^i& c j 
C^-^° '-^ *J± ft* 3 «^ ^ 13 , ^ jj ^joj f^xxx^o) j j yk dj ± 

*? i*°J \jij3 iS I **»JiJ ^JjiJJ LT*i » ^ ^ b 3 cu*^ | J^x> 
f ^^ ^ AU ^^ f ^ jj Ujjvo ^Uw| y^ykast {:> jo ) if *J±*» *i^J 
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A SELECTION OF EASY READING IN 

PERSIAN. 

,±& »Juc tfjCJ I j *)& Ur"> < r uAe J j & U> J ,»_)*& I ,-* Aii* ji. ji3 &^m 

0.* Uai* | j Jaxe 4b ^ j/o o U& Co I A) I &j>L&oj) \j <-*<ac .» jj ^ (^a. 

■ OJ UJuuo 

M w W 

. Ow*J Cms ^ & jSU (j£j ^ ^J f ^ ' ^ <***„* C^"° (^° C^ ka> Le J I 



-tAJIjloA^tili^tl ^Cu^jO^ltfayj^^O^Ai* 

j U. G Ca-J Ijii ^ <X* , a j*J *A I ja. Cm) Uw f j* **£ \J ^A I^L » \J | 

°^ L>^3-> (J 1 ^-? t5^>^ °^ ^ J * * ^ * l rf C5*3jJ . ** «^ va*rf>^ . 
il^OA. /♦ GoJ&jJ Jj jj j (jJ^ I y£+j& % lb & U 9 Own* I CU5 U&. O^O 1U , CVm 



GENERAL RULES AND PRINCIPLES 



OF THE 



GUJARATI GRAMMAR. 



GENERAL RULES AND PRINCIPLES 



OF THE 



GUJARlTf GRAMMAR. 



ORTHOGRAPHY. 



The letters of theGujarati Alphabet are thirty-nine in num- 
ber. Of these nine are Vowels inclusive of the nasal point. 
This language is written in two characters; one of which is 
termed Balbodh, and the other Gujarati. The former alone 
represents the oral sounds of the language correctly, while the 
latter is defective in this respect, having no proper letters 
of several sounds which are of common occurrence in the 
language. The letters are written and read from left to 
right, as in English. 

GUJARATl" ALPHABET. 

Vowels. 

*>\a*>\\ a VJ t §1 u a>\ e a^. ai a>fy o a^ an ° am. 

Consonants. 

£ ka ***l kha H ga> H gha M ck t^ chha ff/ ja 
Q-l jha ^ ta & tha £ da & dha Ql na <t ta %l tha 
£ da H dha *\ na H P« ^ V ha **\ ba(k\ bha >t ma 
^1 ya 3L ra fit Za H va 9t»l or H sAa ^l sa ^ Aa. 
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The Coalescent Vowels or Diacritical points are as 
follows, and are termed the Barakhadi when combined 
with the whole of the Consonants, which they always 
succeed. 

Coalescent Vowels. 

ek be ma tar be ma' tar 

ka'no ajju vaddu ma tar ma' tar hano kano anusvar. 

Which are applied to consonants in the following man- 
ner. 

First line of the Barakhadi. 

* 

hi ka Sft ki % ku i ke *$ k &i hi ko il kau h kam - 

The same rule applies to the rest of the consonants. 

Compound Letters. 

When two or more Consonants come together without 
the intervention of a Vowel, they coalesce and form a com- 
pound character termed a Jodakshar. No general or definite 
rules can be given for their formation, except that the last 
letter of the group remains entire, and the rest are more or 
less contracted by omitting the perpendicular stroke, and 
sometimes by changing their primitive form. 

The only specific rule that can be laid down has re- 
ference to the letter 2^, which, being of frequent occurrence 
in compound letters^ is written over the group in the form 
of a crescent thus, ( ^ ) when it is to be sounded first ; and 
when it follows another letter, it is represented by an 
oblique stroke thus, (-7-) and occasionally by changing its 
primitive form. 



gujara'ti' grammar. 



The following are a few of the most ordinary compound 
letters used in Gujarat! . 

Doable Consonants. 

Compound Letters Tt C?l ^| Vl V H M ^H ^ 

Compounded of fl<t <t*t «t«t rl«t ^\{ ^«t HH ^K 

. * * * 

Compound Letters **[ <A H H & £t 

Compounded of *\\ t\\ \y\ \c{ ^ c^ 

Compound Letters o<H *$l ^Ct ^H V <t H 

Compounded of em ^ ^ct <r/H ^fl H*t 

Compound Liters >4l ^ ^H 61 ^i *&t **l <>l 

Compounded of -u^ ^ qc| gq ^^ >td *t<n d>t 



ETYMOLOGY. 

PARTS OF SPEECH. 

There are Eight Parts of Speech in Gujarati, viz. Noun, 
Pronoun, Adjective, Verb, Adverb, Preposition, Conjunction, 
and Interjection. The first four Parts of Speech are de- 
clinable, and the five last are indeclinable. 

Article. 

Both the English Definite and Indefinite Articles are in- 
herent in the Gujarati Noun, and the nattfre of the subject 
can, therefore, alone point out which of the two is intended. 
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The place of the Indefinite Article is well supplied by 
the numeral a?^ one, and sometimes by the Pronoun \[fj 
any, and the Definite Article by the Demonstrative Pronoun 
a>U or *H this, ct or <Jeg that, and ?[<?/ the very same. 

NOUN. 

Nouns, in Gujarati admit of inflection to express Gender, 
Number, and Case. 

Gender. 

Nouns in Gujarati have three Genders, Masculine, Femi- 
nine and Neuter. 

Nouns ending in the Vowel [ are generally Masculine, 
those terminating with the Vowel 1 are Feminine, while 
those ending in are Neuter. 

No rule can be given to determine the genders of nouns 
that end in consonants having no diacritical vowel attached 
to them. In such cases the genders may be determined by 
observing which of the three interrogatives, %^l, %*&, %£> are 
applicable to the nouns. 

If the Masculine ends in"i, the Feminine is usually formed 
from it by changing the~\ into 1 !, and the Neuter by changing 
the Masculine termination "* { into • as, £<VU a dog* S^t-Q 
a bitch, and §<tfl # dog or bitch. Some Masculine Nouns 
ending in 1 make their Feminine by changing that termina- 
tion into Ql, with the Vowel mark ( { ) ek hand sometimes 
attached to the preceding consonant, as, ^l^fl a washerman, 
Ml^lQl a washerwoman, etc. 

Sometimes different words are used to distinguish the 
sexes, as, e#j ih a father, \\i a mother, ^j§*t a sister, ailfcj a 
brother, X\^i a king, JUl^Q a queen, Sfc. 
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Number. 

Nouns in Gujarat! have two Numbers, Singular and Plural. 

The following rules, although not strictly applicable in 
every case, will serve to assist in forming the Plurals of most 
Nouns. 

1. The Plural of most words ending in >h> ls formed by changing 
the *H into >Hb as, ijugi^i a man, >tl£l*tl men. 

2. The Plural of most words ending in wu and (§, is formed by 
changing these terminations into afi and a*ti, as, HUl a horse, m^i 
horses, m\ a dog, £t\\\ dogs. 

3. Most words ending in a*u and \f, form their Plurals by adding 
*Hb as, £PHl sex, &l*»H*Hl sexes, <H^^l a she-goat, ut^(l*Hl she-goats. 

Case. 

There are three cases in Gujarati without Prepositions, 
the Nominative, Accusative and Vocative. The rest are 
formed by means of significant Prepositions and terminations, 
or affixes being added. 

The inflections of the other cases may thus be abstracted. 

Sing. Plu t 

Gen. ^\[ m. *fl /. *j n. Of. «\\ m. *fl /. *tf n. Of. 
Dat. ^ To. . ^ To. 

Ab. *>{. *fl. t()f\ m From. i^. *fl. «tJft. Prom. 

The Vocative may be preceded by the Interjection a*&, 
SJ^l &c, answering to the English O, Oh I Sfc. 

Declension of Nouns. 

For all practical purposes, the Gujarati Noun may be re- 
duced to six cases, and as the Declensions differ in some 
respects, they may be formed into two classes ; viz. those 
which have no oblique form, whether with or without Pre- 
positions ; and those which have such oblique form. 
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The first class includes all Monosyllables, and other Sub- 
stantives, irrespective of termination, except such as end in 

the Vowel **U, and also the Vowel Si when headed by the 

m 

anusvara. 

The second class comprises all Substantives, not Mono- 
syllables, ending in **U and <§L Such Nouns inflect in the 
oblique cases in 3*11. 

First Class. 
This Declension includes such Nouns as end in Consonants. 

*W*\ A Name. 

Sing. Plu. 

Nom. «N>t A name. *u>U Names. 

Gen. <ril*t*ll Of a name. *lPll*)l Of names. 

Dat. *ti*i^ To a name. «tl>U*l To names. 

Ac. «tm A name. *ti>U Names. 

Ab. «ti>l By a name. «U*lPH By names. 

Voc. *u*i or **ft *u*i O name. «1i>U or **ft «ti>U O names. 

The following Declension includes such Nouns as end in Vowels. 

*tl A Mother. 

Nom. m A mother. *iPHl Mothers. 

Gen. m^\\ Of a mother. MPH141 Of mothers. 

Dat. i\\2\ To a mother. *iPMl*i To mothers. 

Ac. m A mother. >iPHl Mothers. 

Ab. *1PH By a mother. >U*HPH By mothers. 
Voc. *\[ or viL *il O mother. MPHl or **ft *tl*Hl O mothers. 

Second Class. 
This Declension includes such Nouns as end in a*U. 

djAL A Boy. 
Nom. £isrti A boy. *t$(Hl*Hl Bovs - 

Gen. "fcl^Ml Of a boy. &li*l*Hl*U Of boys. 



./ / 



GUJARAT! GRAMMAR. 9 

Dat. StkUl To a boy. ^UlPHl'l To boys. 

Ac. Swi A boy. ^liy^Hl Boys. 

Ab. &l£y£i By a boy. SU^PMPM. By boys. 

Voc. £i^i or **$ £i^i O boy. §i«PHl **c O boys. 

The following Declension includes such Nouns as end in §. 

\f£ An Egg. 

Nom. fcg An egg. fe/Vl Eggs. 

Gen. &\Z\[ Of an egg. &\*i\ Of Eggs. 

Dat. fcftl*l To an egg. k^fa To eggs. 

Ac. \J£ An egg. fcftj Eggs. 

Ab. fcftpH By an egg. $&p*i By eggs. 

Voc. fclYl or wu fcfilQegg. fcfti &c. O eggs. 

"When a Substantive terminates in a Consonant, the Ab- 
lative form **\ is added inils coalescent form ; and if the final 
letter be a Vowel, the Ablative suffix **{ is put in its isolate 

form. But when the noun ends in the Vowel «*[> the Abla- 
tive form cannot be indicated in the above manner, unless it 
be a monosyllable; thus, 'Ml**! ground, which answers 
both for the Nominative and Ablative cases. 

PRONOUN. 

Pronouns in Gujarati may be classed under four heads, 
viz., Personal, Definitive, Interrogative and Relative. They 
are declined very nearly in the same manner as Nouns. 

Personal Pronouns. 

Personal Pronouns necessarily comprehend their Genitive 

cases, the signs of which are <l- <X- 3. in the first and 

second persons, and *U- *ft« ^ * n tne third person, in which 
form they become Possessive Pronouns. 
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The Feminine distinction in 1, and the Neuter in 
should be borne in mind throughout the cases. 

<| i. 

Nom. §. I. «t>l. We. 

Gen. >iiVl. Hm \ Ot me, my. »PlRu $• ^ Of us. 
Dat *i*t To me. *H*t*U To us. 

Ab. >(. m\[t(i. *(£. From, or *>x% aHMPH. *H*mi*ft • *l£. From, 

by me. or by us. 

<j Thou. 

Nom. <j Thou. rl^l. d>tl You. 

Gen. flftU <U ^ Of thee, thy. d*tRl. 3). | Of you, your. 

Dat. fl*l To thee. ct*i*U <t>U*l To you. 

Ab.cu ttRl*ft. «lil. From,orby eft. cftltfl. c|>|t(l. Fr om, or 

thee. by you. 

q He. 

Nom. ct. He, she, It. TpHl. They. 

Gen. *?l*J\. *fl. «J Of him&c. "ct*HHL Of them. 

Dat. <R. " To him&c. Tt^il^. To them. 

Ab. rt^.n^ft. *{}f\. From, or 7wi£t.*rl*Hi*(U *l*ft. From, or 

by him&c. by them. 

The word *t is used with the past tenses of transitive words 
only, as, >{ hi. I did; >t £ftt| I took, and <| with all other 
tenses, as well as with the past tenses of intransitive words ; 
as, | oft^U I went, § HS^l If ell 

The word ct i s used to express the third person remote, 
aSjH^ii. he did it. 
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Reflective Pronouns, 






Ml<t Self, or Selves. 




Nom. 


\}(ct Self, or selves. 


1 


Gen. 


Him^t, *fl, <% Of self &c. 


Singular a 
Plural. 


Dat. 


MlcU*l To self &c. 


Ab. 


^uh By self &c. 




>*ilMm We, &c. 




Nom. 


*HlM^l We. 




Gen. 


*HlM^l Ours. 




Dat. 


**UMtg|*l To us. 




Abl. 


aHIMeL >HIMloiUI.-«IJA From, or 


, by us. 



11 



The distinction of the Pronoun ^IHQl from *H*i will appear 
at first somewhat perplexing ; the former is used when address- 
ing ones self to another person present ; for instance the phrase 
^tlMQl ilSl tf/fcl^ i s translated, we will go tomorrow; where- 
as ? £>l iiSi tf/&|^f means that, land others will go tomorrow, 
but not the person addressed. 

The compound word *}l<t HlH each respectively, is de- 
clined like *Un- Example, H% *U<1 *U*lin §K Ol^ll, 
they went each to his own house. 

The Pronoun HlH may be used with either of the Per- 
sonal Pronouns, both singular and plural, thus, <§ <UH I m V m 
self, <J fyH thou thyself, r{ ^[r\he himself £>i *Jlc\ we our- 

selves, Sfc. 

Definitive Pronouns, 

OF OBJECTS. 

**tl. *>{ This. ) Are declined as the third Personal Pro- 

fl That. ) . noun. 

Mfetl • That yonder. Is declined as an Adjective. 
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a>U and afy express proximity, and *t and *fcSU re- 
moteness. 

The following are indeclinable for Gender and Number, 
but declinable for Case, as Substantives. 



w 


Any, some, (person or thing.) 


«w 


Any, whatever, (person or thing.) 


*w 


Any, whatever, (thing.) 


W 


Any, some, (thing.) 


»H5t*ii 


Every one, each, (person or thing.) 


6l*Hi 


Any one. (person or thing.) 


litfSlfr 


Any, some one. (person or thing.) 




Any, some one. (thing.) 



OF QUALITY, QUANTITY, SIZE. 

The following are declinable for Gender, Number, and Case^ 

Singular. Plural, 

m. f. n. m. f. ». 

*HWl — *fl— i So, (in quality). ^H^ll — cfl — c|J So. 

*HU<Hl— «fl-i4 So, (in quantity). ii^— *fl_$U So. 

WH il— £ So, (in size). *H«Ul— XI— 41 So. 

Interrogative Pronouns. 
The following are declinable for Gender and Number. 

OF PERSONS AND THINGS. 

Singular. Plural. 

•». f. n. m. f. ft* 

Sing- % $ y What? *$ k \f fc $ Which? 

Plural m *fl «t What? *i|| %«/" &i)i Which? 
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The following are declinable for Case alone. 





OF 


PERSONS. 




Nom. 


^i<aj 


Who. 


• 


Gen. 


1u§*U 


Of whom. 


^ ss 

1 i 


Dat 


lu^ 


To whom. 


§P 2 


Ab. 




By whom. 



OF QUANTITY, QUALITY^ SIZE. 

The following are declinable for Gender, Number, and Case. 

Singular. Plural. 

to. /. ». m. /. n. 

Vft 41 % Of what quality, >u cfl c|{ Of what qualities. 
"fctfli *fl Q How much. *£^l t-fl fcli How many. 

Vlil S\ i Of what size. >UI £\ ^j Of what sizes. 

Relative Pronouns . 

PERSON AND THING. 

£> Who, Which, What. 



Nom. 


£> 


Who. 




Who. 


Gen. 


&*\\ 


Of whom. 


<**Hrll 


Of whom. 


Dat. 


<r*^ 


To whom. 


£>*HR 


To whom. 


Ac. 


£> 


Who. 




Who. 


Abl. 




By Whom. 


•V ^s. *S 


By whom. 



The Correlate is *\ he ? she^ it. 

OF QUANTITY, QUALITY, SIZE. 

The following are declinable for Gender, Number, and Case. 





Relatives. 


Singular. 


Cc 


irrelati 


to. 


to. 


/. ft. 


• 


TO. 


/. 


ft. 




«fl i 


As (in quality). 


<1Ht 


«n 


J So, &c. 


&l$\ 


«n « 


As (in quantity). 




«n 


Sj So, &c. 


^<&t 


Si i 


As (in size). 




Si 


£ So, &c. 
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Relatives. Plural. Correlates. 

^Hl 41 HI As (in quantities). cHi 41 Hi So, &c. 

^£&U C-fl fcti As (in qualities). 'Jt i<Hl C-ft fcli So, &c. 

^°Ul il >M As ( in sizes)* <t°Ul il Vl So, &c. 

ADJECTIVE. 

Adjectives in Gujarati are reducible to two classes, those 
that have an oblique form, and those that have not an 
oblique form. The former includes such words that ter- 
minate in a simple Consonant or *H ? and are indeclinable for 
Gender, Number, and Case. The general terminations for 
Adjectives of the second class, when qualifying nouns in the 
Nominative and Accusitive cases, are as follows. 

*l£t Good. 

Nom. and Ac. 
Singular. Plural, 

m. iii as *i£i Buy. *Hl as m\\ Si^phu 

/. ^0 as *tttllm(t. ^las %|rf)tta9»»il. 

n. wj* as «i(Bl*|. *Htas ^iBl^i%. 

When joined to nouns in the remaining cases, the termina- 
tion in both numbers are *Hl, J? ^\V 

Degrees of Comparison. 

Adjectives in Gujarati have no Degrees of Comparison, 
but this defect may be supplied in the'following ways. 

Adjectives significative of Degree are conjoined with another Ad- 
jective expressing the quality, as, c^ ^ better, m^ %g very bad, Sfc. 
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Comparative Degree. In order to express comparison, the Pre- 
position m/rom, or, %\<^\ than, is added to the word expressing the 
object, and the Adjective follows, as, £*ct$fl ^Kl &§ I am better than 
h e > My H<li § ^Hfaw &@ lam wiser than a beast. 

Superlative Degree. This Degree is expressed by adding to 
the Adjective a word signifying most, greatest, &c, as, g ^VH*(l ^tg~ 
^*ll Q lam the wisest of all, fyc. 



VERB. 

Gujarati Verbs are of three kinds, Active or Transitive, 
Neuter or Intransitive, and Passive. They admit of inflection 
to express Gender, Number and Case 

Formation of Tenses. 

Every Infinitive in Gujarati ends in J ? as, bX$ to do, 
which termination being taken away, leaves the Second Per- 
son Singular of the Imperative, or Root of the Verb, £31 do 
thou. By adding ^ ^ to the Root, the Present Tense of the 
first person is formed, as, *§ &XQ I do; and the Present 
Tense of the second and third persons is formed by changing 
the termination fc£ into *£• and placing a ma' tar over the last 
letter of the Root, thus, £*tV% doing. The Future Tense is 

formed by adding the termination 1*t to the Root, as <§ £SQ*i 
I shall or will do, and the Aorist by adding the Vowel mark 

^ to the Root, as, <§ ii. I may do. The Perfect Participle 
is formed by adding the terminations 1*1 or Hllr to the 

Root, as, h%[*i or bltfl % having done. 

These rules are alike applicable to all kinds of Verbs. 
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Conjugation of the Verb. 

All Verbs in Gujarati are reducible to one Conjugation. 

The Auxiliary Verb *l J To be, answers completely every 
purpose of our, Have, Do, Sfc. 

AUXILIARY VERB. 

«tj To Be. 
Present Tense. 

£ t£ I am. >H^ Gi>H We are - 

<j § Thou art. ct>* &l You are. 

7t §, He is. fl*Hl B They are. 

Past Tense. 

££ctl I was. *H>U<11 We were. 

<j£Ol Thou wast. <1>ll gctl You were, 

n #\\ He was. *h% $<tl They were. 

Future Tense. 

1 Zllfa I shall or will be. *H>1 *ltfy We shall or will be. 

n t|« Thou shalt or wilt be. eft *t$l You shall or will be. 

*ci *t *t He shall or will be. a*Hl *Rl They shall or will be. 

TRANSITIVE VERB. 
>ilVi To Beat. 

Present Tense. 
§ m\Q l am heating. *H?l Ml#*H (5* We are beating. 

<j >tl^ Thou art beating. ct>l >itt&l You are beating. 

^ *££& He is beating. Tt^Hl MlU> They are beating. 

Past Tense. 

S^ ^^i I beat. *H>1 Ml*U W * beat 

« M frJu Thou beatedst. eft MRUl You beat> 

flSi >M*Hi He beat. «*HPH Ml^l The y beat 
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Perfect Tense. 

*1 MTOl & I have beaten. *H>\ >n^>u &M We have beaten. 

rt >tl%5l 5 Thou hast beaten. fl>l m\Z\\ B You have beaten. 

*h§| >HWl § He has beaten. n*Hl*H *iRfli B They have 

beaten. 

Imperfect Tense. 

j| MRfll £fll * was beating. wt>\ MRcU &<\\ We were beating. 

<j >tiyii ^ctl Thou wast beating. fl>l m\<\{ £fli You were beating, 
fl >UVfl £<1l He was beating. *cia*U Mftfll 6<1l They were beat- 

ing. 

Pluperfect Tense. • 

>t >lWi £fli I had beaten* *>p\ i\[?$l[ gcTl We had beaten. 

^ >UWi 6^1 Tnou nadst Deaten - t&i *ill*U £<li You had beaten. 
*cli^ Ml^Wl ^cu He had beaten. *ct»HPH *iR*U gctl They had 

beaten. 

Future Tense. 

£ >ll(l tt I shall or will beat. *h>1 >il(ly We shall or will beat, 

d >il^l^i Thou shalt or wilt beat. cl>\ >UV?U You shall or will &c. 
'ct >tl^l He shall or will beat. "cl*Ml MUM They shall or will &c 

Aorist. 

<| >|i^ I may beat. *>{**[ m$i We may beat, 

n >(ft Thou mayst beat. fl>l m\ You may beat, 

cl >[ft He may beat. *h*Ml >IR They may beat. 

Imperative. 

t\\\ Beat thou. 

Infinitive. 

MR£ To beat. 
3 
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Participles. 



Present m\Q[ m\<\[ Beating. 

Past t(5m Beaten. 

Imperfect >u(l^, Mftcfi^ Having beaten. 

Peculiarity. It should be bonle in mind, that >f f cf and 
*tQl ; are used instead of §, g and <\, ^ith the past tenses of 
transitive verbs. 

INTRANSITIVE VERB, 
^teti To speak. 

Present Tense. 
t »&<&% I am speaking. ^ "titqf&ft We are speaking. 

i "il&h. Thou art speaking. cl>l tnViiBl You are speaking, 

cl "il<H» He is speaking. qiji ujj^ They are speaking. 

Past Tense. 



i "HKrti I spoke. w,>j JJj 6Hl We spoke. 

i *U«*i Thou spokest. ^ «£ lfeHl You spoke. 

7t «ni*Mi He spoke. ^, $ m They spoke . 

Perfect Tense, 
i $mi Ijf I have spoken. ^ ■hUh&m We have spoken. 

3 <M § Thou hast spoken. ^ t^i^il §1 You have &c. 

3 »lUMi & He has spoken. ^ Jj}^ § T hej have &c. 

Imperfect Tense. 

i «nMm 6m * was speaking. **(${ %-icU ^ cU We were speaking. 

3 *MK-ICU £cfi Thou wast speaking. fl>l %H<1l £<1l You were &c 
« ^IC-irTl $01 He was speaking. Tl^tl %-lctl £<U They were &c 
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Pluperfect Tense. 

£ *Mi*Mi £ctl I had spoken. **t>l t^itm gm We had spoken. 

<J **uWmI $01 Thou hadst spoken. tf\ ^\[^i £dl You had spoken. 
**U^U 6^1 He had spoken. 7t»Hl *Hl^Ml £<1l They had &c. 

Future Tense. 

<§ ^IC-fl^i I shall or will speak. *H>\ ^K-fty We shall or will &c. 

<J 'Ml^ll^i Thou shalt or wilt speak. ct>\ <*Ufct Ml You shall or will &c. 
fl *U&1 M He shall or will speak. Tl^Hl "li&t M They shall or will &c. 



Aorist. 



<£ *Hl^ I may speak. 
<X t *U& Thou mayst speak, 
"ri wJjSi He may npeak. 



*H>1 **Tl£i We may speak 
<1>l °tl£t You may speak. 
fl*Hl "il^i They may speak. 



IMPERATIVE. 



<Mta Speak thou. 



INFINITIVE. 



"iteli To speak, 



PARTICIPLES. 



Present "U&tctt Speaking. 

Past <Ml£t£i Spoken. 

Imperfect »\[lf[\ «*ltetfli Is Having spoken. 

Verbs in the past tense are declinable for gender and num- 
ber ; the transitive agreeing with the object, and the intransi- 
tive with the subject. 





Singular. 




P/ara/. 




Intran. Tran. 




Intran, Tran. 


m. 


*Hl«i or MlfcTt. 


m. 


Z\[4:H\ or ^Htfu 


/• 


"tltfl or >t^Q. 


/. 


■hMIM! or >i|^|Jii , 


n* 


»«*$ or m\^ m 


n. 


•MUfli or >jiwi. 
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PASSIVE VERB. 
*iR ^HlHl To be beaten. 

Present Tense. 

<§ *\R ^ilS^ I am being beat- w{*{ *\[\ "»\\*i(£*i We are being 

en. beaten* 

<j m\ ^hrB Thou art &c. ct>l >U* ^tlHlSl ^ ou are &c# 

<t m\ "^tlHS He is &c. ct^ii 7\[\ >MIhS They &c. 

Past Tense. 

*i m\ ^ilHl I was beaten. •»£*{ m\ *^ilH\ We were beaten. 

7| m\ >MlHl Thou wast beaten. ct>l >u^ ^HlQl You were beaten. 
7l^ >iH "^ilHl He was beaten. c|*Ml*H >[\\ ^iHl They were 

beaten. 

Future Tense. 

4 m\ y >i\\fH I shall or will be *h>\ *\[\ ^\[ y^ We shall or 

beaten. will be beaten. 

d 'HW ^HlW^t Thou shalt or ct>\ *ift ^il^U You shall &c. 

wilt &c 

ci 7\\\ >*illl He shall &c. *<t*Hl m\ ^X^i They shall &c. 

IMPERATIVE. 

<1 *\i\ ^tl Be thou beaten. 

PARTICIPLES. 

Present 7\[\ ^jcti Being beaten. 
Past *\\\ ^fyHi Beaten. 

Causal Verbs. 

Causal Verbs in Gujarati are formed from their Active and 
Neuter Verbs by the following rule, which is, however, 
subject to some exceptions. 
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By attaching the vowel mark I kdnnd to the letter preceding the 
last c[, or by inserting ^ or 4, or sometimes ,si<H between the last two 
letters, and by omitting the \ kdnnd of the first letter, when it should 
occur; as £^j to do; ^\[^ to cause to do; \*Q to play, \m&£ to 
cause to play ; *[{$ to sing, ^\VA\% to cause to sing. 

INDECLINABLE PARTS OF SPEECH. 

Under this denomination are included Adverbs, Preposi- 
tions, Conjunctions and Interjections. 

Adverb. 

Most Adjectives in Gujarat! may be used Adverbially. 
As this Part of Speech is not characterized by any peculiar 
form, it will be sufficient to give some of those in most gene- 
ral use. 



'HfeXl 


Here. 


%tfl Ever. 


»Hlg*».Wl 


Hence. 


*{l*t$ Never. 


dtei 


There. 


g>m\ Always. 


sis'i 


Where. 


e$< Yet. 


^tewt 


Whence. 


WlX&ft Still. 


^11 


Thither. 


^ Below. 


°ttett 


Without, 


(§M* Above. 






Preposition. 

. 11*11* * A 



This Part of Speech is declinable in one instance only, 
as exhibited below. Some Prepositions follow the Substan- 
tive in its original form, others only in the Genitive case, viz., 

*ti and *fl> and others again follow it when placed in the 
Dative form *i» 

The Preposition *U o/, is declined as follows : — 





Singular. 




Plural. 




tit* f. n. 




m. f. »• 


Nom. 


^u fi d- 


Nom. 


*u *fl *ti« 


Oblique 


«ti *fl *ti- 


Oblique 


«tl *fl «ti. 
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The preposition *[{ of, takes its gender and number from 
those of the thing possessed; as, *[*{[ Qlb%l 9 his son; ct*ft 
*£l!r<l,Afr daughter; *[£ %\hx!, his child; ^i ^ti^.t, 
his sons; r{*{\ t^li^^U, his daughters ; *{<s\l 5^311%, 
Am children. 

The following Prepositions are those in most common use. 



*Q.«Hft 


From. By. With. 


HA 


After. 


*ii 


In. 


Mlfc<H 


Behind. 


ife^ 


Within. 


*MRM 


Before. In front 


tfhpH 


Besides. Except. 


«** 


Towards. 


h« 


Without. 


*{& 


Below. 


G*u 


Except, 


Tt 


Under. 


*&«| 


Up to. 


MS 


Like to. 


tffl 


As far as. 




In front of. 


4RI 


About. 


SlM* 


Above. 


«* 


By. With. 


M% 


On. 



Conjunction. 

Conjunctions are used, as in English, to connect sentences 
or words. The following are the most common. 



<t«IL *l And. 

Ml^ Also. But. 
<M.>*Pft.i*Nl.cL If. 

ni^HMej Although. 

**l>i So. 

"fc. •& That. 

h\«\. *(l Than. 



WIMU Because. 

Ml As. 
%U^. #<£>. HllKt- For. 

M^Hl Or. 

H^R Unless. 

*% Yet % 

H*tl Without. 



Interjection. 
The few Interjections peculiar to this language are. 



Hl^Hl^ Very good. 
&%\H Alas. Woe to. 
alcatel Away. 



%fi Pie. . 

^H^^i Strange. 
*H^ Oh! 
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SYNTAX. 

Composition of Sentences. 

On forming sentences in which the active agent is indi- 
cated, the agent is immediately followed by its object, suc- 
ceeded by the verb ; the object being either inflected with 

*l to % or remains in its primitive form, thus, <t 4fH iK^ 
he is working 1 . 

In Gujarati, the transitive verb takes the gender and num- 
ber of its object, and the intransitive of its subject, in the past 

tense ; as, 5^ 5£li£l &D§1, he took the bo V >' *&L*<1 &flHl, 
took the girl; V^Lhi.' ^D^f? took Me child; r{ 0\S{i he went, 
r\ Olfcf she went, r{ 0\*Q it went. 

The nominative precedes the verb in a sentence in which 
the intransitive or passive agent is indicated ; as, <"l MIQIH 

**l*V4> that man is going. 

When a sentence is made of two or more nouns of 
different genders, the verb is placed in the plural 

of the neuter gender, thus, OU^^U, ^l^Ul^l *tH 

t&Utfll^Hl 31*41, the women, men and children went. 

When a noun of multitude conveys unity of idea, the 
verb is placed discretionally in the singular or plural ; 

thus, niisi ueji su* mswi <sni> or, ntai.uQiSU* m*wi 

^§<ll, many people were assembled there. 

The negative *\ or *\{ precedes the imperative, *t<iJ the 
present, past and future ; and *t&fl, the present and perfect; as, 
*U c*[, do not go; <| *l$ e/r{ I ; Ido not go, <| s\$ Ol^tl, / 
did not go ; *| &l$ eVtfai I will not go, <| *t$ft g/cU> I am n °t 
going; <| *i$(\ 0{S{[, Ihave not gone. 

9 

The particle *U expresses the Hindustani cu* mut, as 

<tn ^l^tl Ml? do not (you) go. 

The substantive immediately follows the adjective, by 
which it is qualified, thus, *U5Ll ?&l£3U> a &ood boy. 
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The substantive precedes the preposition which governs 
it, and is placed in the case appropriate to its government, 

thus, UlSlH^L? on the horse. 

An adjective qualifying two or more substantives, of 
either the same or different genders, agrees only in gender 
and number with the substantive which it immediately pre- 
cedes, thus, «H tJ&\ 41% 3*.*l£ *#\ ilU ni j£l, if 
there be a wise man or woman here, say so. 

An adjective used adverbially to qualify an adjective or 
verb, agrees with it in gender, number and case ; thus, 

Ui^l *U<1 Qlb& a very good girl ; HqV U<4 Hl**^ he read 

much. 
Personal Pronouns in Gujarat! are generally expressed 

before the verb, and when two or more verbs occur in the 
same sentence, the pronoun is expressed before the first verb 
alone, thus, *t £1^1 ^tl^l *i g^u, ft e came yesterday, and 
remained: 

When two verbs, one transitive, and the other intransi- 
tive, occur together in the past tense, the nominative personal 
pronoun is applied to each separately, as, rt £1^1 ^Hi^U, sy tH 
rtS\ ££i*, he came yesterday and said to him. 

A Preposition when governing several substances, is not 
employed before each of them, but is only put before the last 
noun. 

Adverbs qualifying adjectives or verbs immediately pre- 
cede them. 

Compound Words. 

Compound words abound in the Gujarati language, and 
are generally formed by the union of two substantives, or of 
an adjective with a substantive, or by conjoining two verbal 
roots, &c, thus. 

>ll A mother, to o\[H A father. J\{ o\[\ Parents. 

Ml*t A leaf. to (uMFQ Betelnut. y\[*\ ^UMl^Q Pa'nsopa'ri. 



I 
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frtlfef Brother. to *M^*l Sister. <Hl^T*M^*t Brother & sister. 
y\m Greatest. to \Jk^\ God. M^W Supreme God. 

>m Beat, to ^1^4 To put. >itfl*tPM£ To kill. 



Derivative Words. 

Derivative words abound in the Gujarat! language, which 
are derived chiefly from the Sanskrit and Persian. The 
following vocables will be found exceedingly useful, as 
they frequently occur in the course of ordinary writings and 
conversations. 



1 


to 


£i*ct 


A friendt 


ttttfl 


Friendship. 


Ml^l 


to 


<M§u 


Wise. 


41$ M^ 


Wisdom. 


•mi 


to 


Gi^ 


Write. 


*PH«mi 


A writer. 


<m 


to 


§*U 


Hope. 


S*U«W 


An expectant. 


m 


to 


Sm 


Goods. 


Sl*W 


A merchant. 


m 


to 


<SV>fl<rt 


Land. 


<*>tl«tm 


A landholder. 


HK 


to 


m£ 


A cart. 


^uihin 


A carter. 


•*ti«j 


to 


h\\ 


Work. 


irt^tl^ 


A workhouse. 


«Ml 


to 


H*f 


Alms. 


H*?*lMl 


An almshouse 



Contractions of Words. 

In epistolary correspondence in Gujarati, a great many 
contractions of words are employed, attention to which will 
be found to be of great assistance in reading manuscript do- 
cuments. The following are a few of the most common that 
are made use of in letters and petitions. 

<Hlo for c([^ A day of the week. <*flo for uflfl^ Again. 

d{[o for fci^rfrl Writes. dl° foretell And. 

gl o -for £^ct fc By, thro* the hands of. «Hl o for o\ [$ After. 

r\\o for ctt(ot Day or date. £lo for jpi<f\ A letter. 

^ for ^Ch^HI Rupees ^o for ^ct, ^ Year. 

4 
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1 *H£ One 

^ 3j Two 

3 -Hi?} Three 

* ay^ Four 

M MN, Five 

^ & Six 

v» ^ict Seven 

^ **U$ Eight 



Gujardti Numbers. 

CARDINALS. 

fe «»tq Nine «i\s ^ct^ Seventeen 

\o m Ten «u £\\& Eighteen 

1\ v if^lMR Eleven \k *HPl<^(Ul Nineteen 

1^ **\\\ Twelve ^o cQ^i Twenty 

*13 eft Thirteen ^\ *H^(kl Twenty one 

\* =4(3* Fourteen 30 c{l ^f Thirty 

XH MW Fifteen *o aut-fl*i Forty 

«l\ *U<H Sixteen M° M=HIH Fifty 



M^fctt First 
«*fl<ivi Second 



ORDINALS. 

•sfl «vt Third 
a[i«n Fourth 



M'pftl Fifth 
&j| Sixth 



The Ordinals are formed from the Cardinals by the addition of >{u 
The above , excepting the fifth, are, however, the only exceptions to 
this rule. 

Fractional Numbers. 



i mi 


l h *wi 


2j Wh 


75 MU^i 


| MlSl 


i§ «&a 


4 *& 


125 ^hi^i 


f Mieji 




2| Ml^nq 


175 MlijjUHlll 




Days of the Week. 




«Hl€ltMU 


> Sunday. 




Wednesday. 
Thursday. 


WMHK 


Monday. 


W*R 


Friday. 


MH^tt 


Tuesday. 


UpMft 


Saturday. 
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Imnar 


Months. 






April 




*Hrtii f *hR«m. 


October 


^UPH. 


May 




*U«*. 


November 


£•£. 


June 




MRU*. 


December 


*Hl<tU. 


July 




^m. 


January 


*tW$l. 


August 




MlH, >U6U 


February 


®u«3U 


September 


&\%. 


March 
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Each lunar Month is divided into two parts of 14 or 15 days, viz., 
the light or first division of the month, when the moon is on the in- 
crease, which is termed m ; and the dark or last division when the 
moon is on the decrease, is called <H1« These words are invariably 
subjoined to the names of the months, in order to distinguish the two 
divisions. 

The first day of each month is called y^ MU41, and the 15th, being 
the last day of the light division or full moon ^\i\. The first day 
of the dark nights is termed <H£ HU4l 9 an( l the last day of the month 

Grammatical Terms. 

The following are a few of the grammatical terms used 
in the Gujarati language. 



Noun *u>i. 
Pronoun ^fall* 
Adjective PlWI&> 
Verb (^nm. 

Adverb (£«|lfi3taigj *H°HM- 
Preposition $.ltKMl (l *H°HM* 
Conjunction (§(HHl rC l4l ^oMH* 
Interjection "Iq^^pQ *H°HM. 
Gender (§pi. 

Case ft<n#n. 



Masculine Gender ^Qh^I. 
Feminine „ ^Of^t^l* 
Neuter „ *ti*l*[*iai. 

Singular *Hfc «R«t. 
Plural *H*lJj *\*\*[. 

Number *[*i*\ m 

Grammar °4lSjl2t. 

Active Verb KW* CfcHlMfc. 

Neuter Verb a*{**U CfcMlM*. 

Causal Verb KMlcytj. 
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A SELECTION OF EASY READING IN 

GUJARA'TI'. 

**% *MM £tei*«fl 4&MH1 °v^, %$ H1413 eNRn «'- 

^ 4H<I "$<1i| ^tf fttt%R 5s$P» 1&S. *$ «^ ! j »ft a>l- 

*T<ft *RM Ml&«l fiii4l. ^ *lj«i4ft »U%IMRMl 34 £i% 

*te*i *wi. *ft M*«w«*i ^Mi«J) %i£ «i{l >ii£) 4*3 £i- 

bCHlt, £|^ <*l<$ft *\$\ «lltfj*ft Ml«n ^11*11^ «||d <vfa| ^<»|. 

Sell <ii* ^% §u £<i%i$ *n(Pi <n1* ^i4i. 

*i!s ^ hUN Hto-ii %i%l Misflft -ifi <s<i$ft <& 

^l©j ^ *H £)£ 4l«V| £<|(| HW-li 5$ibt sl^ <*i^& « | 
*1I©^. <Sa£ ^ *U&I *1$ Mli4) <*l*>lHl ^H^l filial 

*H$) >ll$ft «il^ MH) ^ <*IH *i«wi a*u41 •$. Sett 
4$ eiMR 3>iej °v^ ^i^ fli^ "^ ^> ^i <*i*il 

* $$i ^ e\i, m I <ii y^ '»fi ^i^l •A$to %$& 
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M& ^ ^ MVMi $M <il, Uc-U% dfe'tri) M»«ft «r£i, 
3hl M$M «*$(! %l^ *lS. £|% «tH<l ^<Jl ^5s »JH 

•llSiS, a*H ^ M»«ife £ii *£l MR^ft eu*Mi S <M- 

^ wft £SS, ^^ y£ «w «wl. m&^*§0 y*i^ «ii- 
^ 4) ^ *n<5\ Mfcl <l$) ^3 fl^ **<$ bmi\ 

<l| "^IM^ ^b "U.J ^SKMI MM <l<h HMl^l M^lM. ^ «*M 
^ «i£ $* <V'£j Ml<tl«Tt MH 5s&, *l^ 4<$\ ^1^ ^ 

*Nii Ml£i w« »f £j£ R«i$ Ri) Mi£j<ii. ^ ^i«H«>T^ V 

i& MtaM V mhi *c-ti4ft <4teHi emfl ^ <| «3«| ^14 il 

mi£) S ? «i£i $ie4i, mi ^ $s^i %<»$) Mi£i & k(1Pi «*ft 
<h *\i xm^ti ^ ^ef) *ti£<ai S ? ^ $ie4i mi <i m> 
k1 ^iefi ksi <fr*iM<y ^-u <^«i$ him -id ^ st*i«H*4t^i >i- 

*te y«yi >i$H ^ii^ £|« «ift m*^ *<ii, <Pl «^hi ^i 
«ii a &fe*i &ii,^*hj *U Sm «w$i Mil *te <i^iil "to 

M«*H ft<ii ^; ^iMi ^«M ^d **i °^ ^ e, ^* , > 5>,1 " t *"* 
mh$^ *iCI nil *tw«ii m\ 5$^i <i*y) °t*mjl mim! *im). =ti«ii^> 
^w 4iyil >l^i %$ <iiM<y vibift «vii| mw^i ^lieJi ^4 <h^ 

H«H4«<A M^l Mtfl ^ Mfil -iCl ^ 3 N<MI 4:HMJ Mi^MI. 

^% R^fl ^^ Mi<tni ^Mfiii «5i5s^j^ Mi$ ^akMj *»i^ 
a»iiHiMi ^i^ '"iitffa ^ ^ *^Ki «ii^i *5te*i ^^ 
<\$i M*yi mi'^ $ 4 "iiic-H m^m<i «»i«i <i)M^ <iMii ^ <m- 
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«H « H^i M«y «iii s2>«Hi °i*riI. ^^ *h^-l <l *»Ml 
%i^5$ <ieii«iHi i^tfte -tft y*wi &ii £<ii. "<Hi PN 

•id *te£ «tH$ <iai<*i °M *£i£ »wi ^ *>! sw«il *tfft 

^! *JU** •){{ $j. 5j^ S. MH«ft ^V\l^ Mil °* *1U* •J'H 
>JMl ^ <§MI^ tt°^& j ^ °n^ ^MMI ft*MI 5s\» *>* ^ 

y>i «i{i *ifa <ii ^ Pta *u %Hii ? >i& 3 y£ T^^ii «t$ %*, 
Su ^ $ •/ill Mtoni ^w W ^SPi <ft &$ ®$\ °*- 

^ 3$ HlfcMl 4 ^1$ ^5s $few MWfll ^5s4i *(^i ^ *ii- 

^^i§. ^ sTi%^ M4«n ^ y^A ^^ id ^Cl. ^ ^f^ 
^i <H|y yi y°^ *i^i ^ ^*i ^^ ^«<i 611*41 ^isiwi 
aissSM 4(j ^ M^ ^ ^ %& M^ ^ri «S <K<i hi^ii- 



• I 
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FAMILIAR PHRASES. 



Where are you going ? 
Whence have you come l 
What is your name. 
Bring a chair. 
Go and see. 
Be quiet ? 
Come quickly. 
See who is there. 
Where do you live 1 
Do not trouble me. 
I am very busy. 
I want to go out. 
Extinguish the lamp. 
Bring a light. 
Come back quickly. 
What o'clock is it. ? 
Have you any money 1 
I do not understand. 
I am in a hurry. 

Never mind. 

Is any body there. 

I have no money. 

I will give it to you to-morrow. 

My servant is gone out. 

Teach me Gujarat!. 

Pay the postage. 

Come back quickly. 

Go earlyMn the morning. 

What is the price of this book. 

Get dinner ready. 

Tell him to stop a little. 

Who wrote this letter ? 

What is the cost of this ? 

Let him go. 

Whose servant are you ? 



«vy*l cvt^- 
M^ <t*£l < ii. 

*iu h<% hm B. 

ilHl <HIHI- 

Mim <JV<H<1 ^MIHU 

<W<! Milt Mfcfttl B- 

>l*l ScllH^ B. 

MKl =Hl%^ "il6U ^IMl- 
£Ml<H*tl Mfc% *HIML 
ttHR Hg<Hl <sv«vi. 

eft S^l ^ ^3* V^. 
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Speak the truth. 

Come next week. 

Wake me in the morning. 

I do not like this. 

Do this carefully. 

Come and visit me. 

Hejs not to be trusted. 

Open all the windows. 

That is very cheap. 

Your goods are very dear. 

I want a pen and ink. 

Do that work well. 

Speak softly. 

Shut that door. 

Open this door. 

Keep it always open. 

Bring some hot water. 

Have the horse shod. 

You have made a mistake. 

This tea is not good. 

What is the day of the week. 

Go and see. 

I do not credit it. 

Why did not you come sooner ? 

What day of the month is this ? 

It is very hot. 

What does he want ? 

Why is he come ? 

It is not good. 

Where did you buy it ? 

What is the price of this ? 

You ask too much. 

He is a lazy fellow. 

What noise is that below. 

What is this called in Gujarat! ? 

What do you want. 

What is that ? 



*Hl M^ «£ *u°ia **&• 
<Fi m^ >mi *tw»t. 

"a »\\\i4 »k hi. 

£*{* <3Hli *PHU 
*Ml »«6l *tl<l *t*fl. 

<1H ^ «vtfcPH=4^ 

ct*i sji^ 41^- 
*H*fl f*M<i 41 B. 

^ y*cft B- 



FINIS. 
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